Лекция 3. Недельный раздел Ваэра. (6:2-6:8)

Обращение Бога к Моше - Имя Суда и Имя Милосердия. (6:2)
"А Моим Именем четырехбуквенным Я не был известен им". (6:3)
Об особой роли Моисея в этом Мире
4 стороны освобождения. (6:4-6:8)


 HYPERLINK "D:\machanaim\tanach\_da-shm\" \l "v5" Соотношение четырех сторон освобождения с четырьмя царствами, четырьмя грехами и четырьмя праотцами. Комментарий Баал hа-Турим (6:6-6:8)
Обращение Бога к Моше - Имя Суда и Имя Милосердия. (6:2)

В начале раздела Ваэра имеется такой пасук, который вызывает множество обсуждений:
." ' 
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" - В этом стихе удивляет то, что, как мы знаем, Имя Элоким обозначает сторону Суда, а употребленный глагол " [image: image27.png]
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" - обозначает жесткий разговор в отличие от глагола " [image: image31.png]
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". Поэтому получается в этом стихе, что Всевышний говорил с Моше жестко со стороны Суда, и мягко говорил ему: "Я -Всевышний" - со стороны Милосердия. Логика здесь такая: Моше провинился тем, что он задал бестактный вопрос: "Зачем Ты сделал плохо этому народу?" За этот вопрос он заслужил упрек со стороны Суда и, получив этот упрек, он уже дальше является собеседником в мягком  разговоре со стороны Милосердия. При этом, сама структура этого стиха очень необычна. Во всех книгах Торы очень часто встречается выражение: "И говорил Всевышний Моше (например) так..." После этого идет обычно слово " [image: image35.png]
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", которое имеет разное толкование, что уже неоднократно обсуждалось. По-видимому, правильно понимать это, как "говоря буквально следующее". Однако, в данном тексте нет этого слова (в первой половине этого стиха), здесь говорится - " [image: image39.png]
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", а потом говорится: " [image: image43.png]
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". Что же Он ему сказал? Он сказал: "Я - Всевышний (четырехбуквенное Имя)". Что же Он говорил Моше жестко? - Этого мы не видим. Тогда по структуре совершенно не получается, что "жесткий разговор" состоял в том, что сказано: "Я - (Милосердный)  Всевышний, так как там стоит кантелляционный знак  этнахта, который  делит стих пополам. При  этом, первая половина стиха  содержит только обертку  и не содержит внутри себя никакого содержания.

Подобные конструкции иногда встречаются. В книге Берешит,  когда описывается ссора первых на свете братьев, говорится: "И Каин говорил Хэвелю... и поднялся и убил его". О том,  что он ему говорил, Тора нам ничего не сообщает. Это место тоже обсуждают  комментаторы, и говорят, что можно представить себе, что именно он ему говорил. Мидраш приводит несколько возможных вариантов  этого спора. Главное  же в описании не содержание разговора, а то, что сначала начинается разговор - спор, который переходит в драку и убийство. В разбираемом нами случае нет, конечно, ничего похожего, но тем не менее, структура стиха такая, что говорится: "И Всевышний  жестко говорил с Моше (как Судья) и мягко говорил, милосердно, - с ним". Таким образом, содержание здесь совершенно не приведено, а со стороны Милосердия Всевышний сказал ему: "' [image: image52.png]
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".

Как это получается, что жесткий разговор вдруг сменяется мягким? Надо понять одно из двух: или Моше заслужил упрек (надо бы услышать, в чем этот упрек состоит) или понять, зачем вообще Тора это приводит?

На эту тему рассуждают многие комментаторы, в том числе и комментаторы Раши. Приведем только одну очень простую  мысль. В следующем  стихе говорится: "Я показывался Аврааму, Ицхаку и Яакову..." И некоторые  комментаторы объясняют, что логика здесь такая: "Я отцам давал обещания, они не видели выполнения этих обещаний, но никогда не роптали; жалко ушедших, которые верили и не спрашивали, а ты вот - совсем не такой. Я собираюсь исполнить Свое обещание, а ты спрашиваешь: Как Твое  Имя и что я скажу? Ты, поэтому,  не стоишь своих предков". И,  вспоминая предков, Он наполняется Милосердием к потомкам, которые ведут себя может быть нехорошо, но они - являются потомками этих великих Отцов. Сам этот упрек, который заставляет вспомнить родителей, которых мы недостойны, вызывает милосердие к этим недостойным детям.

Нечто похожее - намек на то, как важно упоминание нашей связи с предками, мы встречаем в Талмуде, в трактате Йома, там, где описывается процедура дня Йом-Киппура. День Йом-Киппура - это безумно загруженный  день в Храме, и хлопоты Первосвященника начинаются задолго до рассвета. Описывается процедура,  которая состоит в том, что спрашивают у дозорного: "Ну что, расцвело уже?" И когда  дозорный говорит: "Свет дошел до Хеврона", то тогда начинаются первые операции по подготовке к принесению жертвоприношений. Почему  говорят: "Свет дошел до Хеврона?" Хеврон - это очень важное место,  потому что в Хевроне похоронены Наши Отцы. И даже само название города играет  такую выдающуюся и спасительную роль, что его стоит произнести в начале дня Йом-Киппура. А уж когда упоминаются сами имена: Авраам, Ицхак и Яаков, то это превращает сторону Суда в сторону Милосердия.

Ответ на вопрос: Слово " [image: image56.png]
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" допускает сопряжение с " [image: image61.png]
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" - "он говорил с ним", а слово " [image: image65.png]
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" - не допускает такого соединения. Оно означает только, что говорится кому-то - то есть, это нечто одностороннее. Можно предположить, что настоящий упрек, настоящий жесткий разговор, инструкция, происходит там, где есть активная реакция со стороны воспринимающего. Поэтому, жесткий разговор может помочь там, где мягкий - не действенен. Очень важно, поэтому, обращать внимание на способы управления глаголами с помощью различных предлогов и союзов. Мы знаем, что Раши неоднократно говорит, что там где сказано: ("элав") " [image: image70.png]
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", то там имеется в виду: ("алав") " [image: image79.png]
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" - "говорил о нем". Вернее всего, что слово " [image: image88.png]
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" надо переводить не как "говорил", а как "разговаривал" (можно говорить - "ему", и разговаривать - "о нем").

"А Моим Именем четырехбуквенным Я не был известен им". (6:3)

Следующий стих привлекает еще большее  внимание комментаторов:
" [image: image92.png]
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" (интересно, что именно это первое слово второго стиха, а не первого, как обычно, стало названием главы) - "Я  показывался Аврааму, Ицхаку и Яакову, в качестве Бога Всемогущего". И дальше Он говорит: "А Моим  Именем четырехбуквенным Я не был известен им: " [image: image122.png]
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". Многие комментаторы - и Раши и Рамбан бьются  над этой трудной формой: 

" [image: image130.png]
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". Что это значит? - Это выражение представляет собой страдательный залог, а стоит так, как будто тут активный залог. Если бы было сказано: "Я им не сообщил о Себе в таком качестве", то это было бы понятно, хотя это и неправильно, поскольку мы знаем, что Аврааму, Ицхаку и Яакову было известно четырехбуквенное Имя. Имеется очень простой вариант объяснения этого места, того - как утрясти то, что стоит в страдательном залоге в первом лице: "Мое Имя четырехбуквенное Я не был известен". В Псалмах мы встречаем такую конструкцию: "Слушай hа-шем моего голоса" и там "мой голос" выступает в первом лице, а не в третьем. По-русски невозможно сказать "мой голос" в первом лице, но в Псалмах мы встречаем именно такую конструкцию, где "мой голос" - это, как "я". Поэтому вполне может быть, что по-простому надо сказать, что "Мое Имя четырехбуквенное Я не был известен им" - обозначает тот факт, который очень согласуется с тем, что говорят наши мудрецы. Они говорят, что все остальные Имена Всевышнего являются обозначением ими какой-либо из сторон Управления Им Миром - Его Проявление в мире, в отличие от четырехбуквенного Имени, которое выражает Его Суть настолько, насколько это можно выразить человеческим языком. Можно поэтому предположить, что здесь нет никакой большей трудности, чем то, что Всевышний отождествляет Себя с четырехбуквенным Именем. Тогда будет: "Я, как Мое четырехбуквенное Имя, им не был известен".

Как уже обсуждалось, Раши дает такое объяснение, что здесь не сказано, что Господь говорит: " Я им не показывался под таким видом", и не сказано, что "Я не сообщал им этого Имени", а сказано, что "Оно им не было известно", (хоть оно им и сообщалось). Это - совсем разные вещи. Сказано: " [image: image138.png]
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" - это слово имеет тот же корень, что " [image: image144.png]
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" - "знать". Говорилось уже о значении этого корня при обсуждении начала книги Берешит. Что значит этот корень в иврите? - Это всегда обозначает соединение, слияние. По-русски можно сказать: "Знает по-наслышке", на иврите, на языке Торы, - это совершенно неправильно, потому что знание - это самая внутренняя из стадий усвоения материала. "Хохма" - это то, что усвоено из книги, из лекции, из телеграммы. "Бина" - это некоторый более внутренний процесс - как бы разливание по "внутренним пробиркам", переваривание полученной информации. В отличие от этого, "Даат" - это вещь сугубо внутренняя, это некое слияние, как, например, в конструкции: "Адам познал свою жену". И это не имеет никакого отношение к "изучению" (атласа, диагноза, характеристики). Здесь слово "познал" употребляется в том смысле, что он с ней соединился (слился с ней).

Так же точно надо понимать этот корень и здесь, где говорится, что Аврааму, Ицхаку и Яакову Господь показывался под другим Именем, под именем " [image: image148.png]
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", что переводится Именем "Всемогущий". Но для того, чтобы они реально соединились с Проявлением Всевышнего в мире в качестве четырехбуквенного Имени, - такого никогда не было до этого момента. Какое различие имеется в виду? Имя " [image: image153.png]
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" - это очень важное Имя, которое пишется на мезузе, снаружи, и это Имя, которое обозначает "сжатие" то есть - это способность "обуздать", положить предел. Мидраш говорит, что когда мир сотворялся, начиная от " [image: image156.png]
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" - "камня основания", над которым стоит Святая Святых, а затем надстраивался оболочка за оболочкой, то в некоторый момент Всевышний сказал: " [image: image163.png]
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", " [image: image165.png]
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"- "достаточно". То есть: достаточно пространственных размеров этого мира, достаточно неочевидно Божественное Присутствие в этом мире, и теперь можно начинать "игру" с этим миром. Так вот, всем праотцам Всевышний являлся именно в этой категории, каждый раз давая обещания им, и Он подкреплял обещания этим Именем: "Я - тот, у которого достаточно всех возможностей для того, чтобы исполнить эти обещания" - " [image: image170.png]
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" - то есть, - у него всего достаточно, и он может всему сказать: "достаточно".

Есть разница между тем, что обещание дано, и тем - что обещание выполнено. Моше как раз стоит на пороге совершенно новой полосы существования Вселенной, когда все обещания, которые были даны Отцам, начинают исполняться. К стиху, где говорится: "Я показывался Аврааму, Ицхаку и Яакову", Раши дает такой комментарий к слову " [image: image173.png]
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" - "Я показывался". Он пишет: " [image: image177.png]
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" - "показывался Отцам". Что же Раши хочет объяснить, если сказано уже: "Я показывался Аврааму, Ицхаку и Яакову"? Хорошо известно, кто они такие! Можно было бы понять, что Раши хочет сказать: "Я показывался Отцам в качестве " [image: image184.png]
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"", однако, если мы посмотрим другие стихи, то Раши совершенно не берется комментировать там каждое слово. Он может совершенно не комментировать начало стиха, например, а дать комментарий только на его середину, то есть там, где нет вопроса, он ничего и не объясняет. Рабби Элияhу Мизрахи - комментатор Раши, пишет: "в тексте написаны имена всех троих, а Раши просто пишет кратко "Отцам". Такое "объяснение" фактически ничего не объясняет.

У одного из мудрецов последних столетий имеется более удовлетворительное объяснение. Слово " [image: image187.png]
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" - это нормальное множественное число от слова " [image: image191.png]
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" - "отец". Но имеется и такой глагол: " [image: image193.png]
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", который означает - "желать", "хотеть". Возможно, что в объяснении Раши вставлено то, что не имеет никакого отношения к смыслу Торы, и может быть, Раши хотел объяснить ключевое слово этого раздела, которое дает ему название - " [image: image198.png]
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", и тогда можно было бы понять так: "Я показывался тем, кто желал меня". То есть, " [image: image202.png]
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" - говорится не только потому, что они "породили", но и потому, что они были полны желания.

Об особой роли Моисея в этом Мире

Все это важно еще и потому, что почти все комментаторы согласны с тем, что начало нашего раздела является прямым продолжением конца предыдущего раздела. Моше там спрашивает: "Зачем Ты сделал плохо этому народу и зачем Ты меня послал?" Теперь он получает полновесный ответ на это свое высказывание. Что представляет собой само высказывание - это является предметом спора: одни считают, что здесь нет вопроса, а есть только претензия. Можно понять так, что Моше просто жалуется и не ждет ответа на вопрос. Правильнее понимать, по-видимому, надо так, что: "Зачем Ты сделал плохо этому народу" - это вопрос, а не просто жалоба, А "зачем Ты послал меня?" - это как бы продолжение этого вопроса. Если теперь посмотреть на стихи в начале раздела Вайера, как на содержательный ответ на те вопросы, которые задал Моше, то получается, примерно, такая картина.

Моше как бы задает вопрос: "Я не понимаю, Ты меня послал их вывести, Ты мне сказал, что фараон будет упрямиться, Ты предсказывал, что он не послушается и пр. А вот теперь Ты сделал хуже этому народу. Я не могу понять, зачем надо было прибегать к такой странной тактике, если Ты хотел этот народ вывести? Поведение фараона - совершенно нормально: к нему пришел какой-то делегат от евреев, ходатайствовать перед царем, чтобы тот выпустил его народ, естественно, что царь обозлился, и решил сделать еще хуже, и выбить эту дурь из их головы. То есть, поведение фараона совершенно предсказуемо, но зачем Ты меня посылал? Зачем вообще надо было посылать человека? Ведь, например, когда Сара была забрана фараону в гарем, Ты тогда нанес такие удары фараону, что он понял, что эти удары из-за Сары и сразу сказал, чтобы ее забрали. Если не хочется наносить такие удары по фараону, то можно было явиться к нему во сне, как это было с Авимэлэхом, и сказать ему: "Отпусти народ!". Он может, конечно, и не послушаться, но он будет видеть, что это требование - с Неба, и что евреи здесь не при чем. Зачем понадобилось пользоваться посредником - человеком? Это - очень серьезный вопрос.

Моше получает "строгий выговор" именно за то, что он берется за такой вопрос: "Ушел ли бы еврейский народ из Египта, если бы Моше не был посредником?" При такой постановке вопроса, снова можно предъявить Моше очередную претензию в том, что он был слишком скромен. Уже рассматривались эпизоды, когда Моше делал промашку в силу своей чрезвычайной скромности. Он не поправил, например, когда говорили: "египтянин нас избавил". И можно на этот разумный вопрос ответить совсем определенно и утверждать, что выйти из Египта без посредничества и руководства Моше было бы невозможно. Если бы Моше это понимал, то он не задавал бы столь наивных вопросов. Но Моше, как видно было из его разговора у горящего куста, считал совсем не так. После всех доводов, когда он попытался отвести себя по конкретным соображениям: я маленький человек, я - косноязычный и т.д., в конце концов он сказал: "Пошли, с кем пошлешь, так как любой будет лучше, чем я". То есть, Моше понимал себя, как случайную и эпизодическую личность в этом деле. Поэтому, Моше не понимает, зачем надо было посылать человека, чтобы сделать евреям плохо? Если Бог хочет им сделать хорошо, то можно прибегнуть к какому-то нейтральному способу. Если он хочет картинно наказать фараона, - так можно было побить его руками ангелов.

Моше думал, что выход из Египта - это такая проблема, которая зависит исключительно от того, что фараон должен согласиться отпустить евреев. Откуда следовало, что если фараон смирится перед этим требованием, - то евреи сразу же будут готовы уходить. Моше не видел того факта, что требуется определенное воздействие на евреев, чтобы они захотели выходить из Египта. Несмотря на то, что положение евреев было чрезвычайно тяжелым, и они жили в очень стесненных условиях, однако же, когда Моше пришел и сказал им, что они будут выведены при условии, что они прекратят заниматься идолопоклонством, многие из них ответили отрицательно (они уже "привыкли" к такой жизни и втянулись в нее). Правда, мы совершенно не видим этого из текста Торы. В явном виде это сказано в 20-ой главе книги Ихэскеля. Самое потрясающее, что там говорится: " [image: image206.png]
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" - "и не пожелали слушать меня". В этом контексте понятно, как важно то, что объясняет Раши словом " [image: image220.png]




 INCLUDEPICTURE "D:\\machanaim\\images\\q\\u.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image221.png]




 INCLUDEPICTURE "D:\\machanaim\\images\\q\\b.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image222.png]




 INCLUDEPICTURE "D:\\machanaim\\images\\q\\a.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image223.png]


": они - желали, а вы, которых Я собираюсь выводить, и собираюсь на вас исполнить все обещания, - вы не желаете!

Почему же так жизненно важно было участие Моше в этом процессе? Хорошо известный мидраш говорит, что от Авраама до Моше было 7 цадиков. Когда Вселенная была сотворена, то Божественное Присутствие находилось прямо у самой земли. Адам и его дети разговаривали с Божественным Присутствием совершенно естественно. Когда Адам согрешил, то Божественное обитание - Шхина ( [image: image224.png]
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) удалилось на Первое Небо, когда Каин убил Эвэля, - удалилось на Второе Небо и т.д. К моменту появления на "исторической сцене" Авраама, Божественное Обитание было на самом далеком из Небес - на 7-ом. Пришел Авраам и опустил его на одну ступеньку - на 6-ое Небо, потом - пришел Ицхак и опустил еще на одну ступеньку и т.д. Когда же пришел Моше, - он опустил Шхину на землю. Таким образом, в этой цепочке праведников Моше принадлежит не только выдающаяся роль быть последним, но его функция качественно отличается от функции предыдущих Отцов, предыдущих цадиков, потому что одно дело - опускать Шхину с одного неба на другое, и совсем другое дело - опустить на землю. Это качественное различие связано с тем, что говорит Всевышний Моше: "Я им являлся в качестве " [image: image229.png]
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" - "Бога Всемогущего". Что такое "Бог Всемогущий?" - Это тот, у которого на любое явление природы имеется надежная узда: Он подчинит природу и заставит ее двигаться так, как угодно Всевышнему.

Эти цадики были способны совершать скрытые чудеса, и поэтому у Авраама хватило сил выдержать 10 испытаний. Когда перед ним вставала непрошибаемая стена, он имел мужество и силы - прошибить ее. То есть, все они противостояли силам природы (внешним и внутренним) и побеждали их. Тем самым они опускали Обитание Божественного Присутствия все ближе и ближе к земле. Соотношение между их "работой" и "работой" Моше - такое же, как соотношение между 6-ью будними днями и Шаббатом. В будни мы работаем по извлечению "Добра и Зла", то есть - мы производим сортировку, и в некотором смысле такая работа по сортировке является показательной из З9-ти категорий работ. Все предыдущие цадики отсортировывали в существующем мире Добро от Зла. Когда пришел Моше, то он показал, что на самом деле никаких "законов природы" не существует, а существует только Желание Всевышнего, которое, в частности, может проявляться в виде явлений природы. Поэтому Моше, в отличие от них, способен делать явные чудеса. Для него нет никакой разницы между явными и неявными чудесами, точно так же, в Шаббат отсутствует какая-либо работа по сортировке, по отбору хорошего из плохого. В Шаббат является это Божественное Желание, но мир устроен таким хитрым образом, что в Шаббат Он открывается нам в той степени, в какой в будни мы работали над этой сортировкой. Тот, кто не работал в будни, - тот в Шаббат ничего не видит.

4 стороны освобождения. (6:4-6:8) 

Дальше (6:4) говорится: " [image: image235.png]
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" -"и так же (как Я им показывался) Я поставил Свой завет с ними (с Отцами) - дать им землю ханаанскую, землю, где они пребывали в качестве пришельцев, в которой они пребывали". Здесь интересно сказано:
" [image: image253.png]
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" - "Земля их странствий, в которой они странствовали". Дальше говорится: "И также Я слышал стенания сыновей Исраэля, которых порабощают египтяне, и вспомнил Я Мой завет, и поэтому скажи сыновьям Исраэля: Я - Всевышний, и Я выведу вас из-под терпений Египта, и избавлю вас от работы на них, и выкуплю вас натянутой мышцей и сильными судами, и возьму вас к себе в народ, и буду вам Богом, и узнаете, что Я - Всевышний, ваш Бог, который выводит вас из-под страданий Египта". В этих "программных" - центральных стихах содержатся те 4 стороны освобождения: " [image: image270.png]
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", в честь которых мы пьем 4 бокала в Пасхальный Седэр. Это - 4 обещания Спасения. Первое это - " [image: image285.png]
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", - "и выведу", второе - " [image: image292.png]
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" - "и спасу", третье - " [image: image298.png]
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" - "избавлю" (выкуплю), и четвертое - -" [image: image304.png]
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" - "возьму" (вас в народ).

Если посмотреть на последовательность этих обещаний, то она кажется довольно странной, потому что при понимании "выведу" - как "выведу из Египта", автоматически это содержит уже отсутствие какого-либо порабощения. Поэтому следует понимать это не так узко, и не в практически-физическом плане, - то, что сказано: "сначала Я вас выведу из Египта". Сказано на самом деле так: " [image: image310.png]
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". Что такое " [image: image334.png]
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"? Это - от глагола " [image: image338.png]
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" - "терпеть". Может быть это надо понимать, как - терпеть большую нагрузку (носильщик, который таскает тяжести, например, - от этого корня ). В тексте это слово " [image: image342.png]
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" написано без "вав". Если посмотреть 7-ой стих: "И будете вы знать, что Я - Всевышний, ваш Бог, который выводит вас из-под - "...- [image: image346.png]
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" то уже здесь это слово написано с "вавом". Как же это понять? В Торе все эти написания очень важны. Нормальное написание - должно быть с "вавом". Там, где написано без него, это наводит на мысль о том, чтобы прочесть это, как "сивлат" - в единственном числе, а не, как "сивлот" - во множественном. Получается тогда так: "Я даю вам обещание, что Я вас выведу из-под "терпения" (как бы в единственном числе), а вы потом, после всего, будете знать, что Я -Всевышний, ваш Бог, который вас вывел из-под "терпений" (во множественом числе).

Что приходилось терпеть евреям в Египте? Им приходилось терпеть две вещи: физическое порабощение и духовное порабощение. Когда евреи возопили ко Всевышнему (и это хорошо, что они возопили к Нему!), то сказано, что они возопили "от работы", то есть - от физического порабощения. Оно было таким глубоким, что духовного порабощения они уже просто не чувствовали. Поэтому, в первом обещании сказано: "Я вас выведу из того, что вы терпите: вы чувствуете сейчас, что вам тяжело от физического порабощения". Здесь не имеется в виду "выведу" в географическом смысле. Имеется в виду, что: "Я сделаю так, что вам станет невмоготу терпеть это - Я избавлю вас от этого долготерпения. Потом, когда вы станете действительно свободными людьми, вы оглянитесь и поймете, что Я вас вывел из двух " [image: image351.png]
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" - из физического порабощения и из духовного. Пока же вам это увидеть трудно". В связи с этим обещанием мы понимаем то, чего сначала не понял Моше: зачем Тебе нужно было делать плохо этому народу? - Затем, чтобы он захотел, чтобы стало хорошо. Если ему тяжело, но он все же склонен к тому, чтобы продолжать тянуть эту лямку, значит надо сделать так, чтобы ему стало невмоготу!

Соотношение четырех сторон освобождения с четырьмя царствами, четырьмя грехами и четырьмя праотцами. Комментарий Баал hа-Турим (6:6-6:8)

Баал hа-Турим, знаменитый мудрец, автор галахической книги "Арбаа Турим" (каждый из 4-х томов - еще в 2-х - 3-х книгах), которая является основой зафиксированной Галахи - еврейского закона; из комментариев к этой книге возникла популярная книга "Шульхан Арух". Так вот, рассказывают, что написавший эту книгу рабейну Яаков как-то захотел жениться. Отец невесты ему отказал, и сказал: "Ты, конечно, большой знаток Галахи, но я хотел бы, чтобы мой зять кое-что понимал и в Агаде, а не был сухарем". Тогда Баал hа-Турим сел и в одну ночь написал комментарий к Торе. Насколько эти события соответствуют действительности, и насколько это легенда, сказать трудно, но комментарии его - очень краткие, но одновременно - очень яркие и очень глубокие и каббалистические. Вот что он пишет по поводу обсуждаемого нами вопроса. Он пишет, что 4 выражения Спасения - " [image: image355.png]
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" соответствуют четырем царствам, которые будут порабощать еврейский народ на протяжении его истории. Под этим "будут" имеется в виду - по отношению к Египту. Сейчас мы находимся под конец 4-го - самого длительного и самого тяжелого рабства. Эти 4 царства, 4 Галута, - такие: Первое - Вавилонское царство, второе (почти без перерыва) - Медийско-Персидское, оба эти плена в сумме составляют 70 лет, третье - Греция и четвертое - это Рим. Так вот, он говорит, что "4 выражения Спасения" соответствуют четырем царствам. Кроме того, мидраш говорит, что эти 4 выражения соответствуют 4-ем нашим предкам: Аврааму, Ицхаку, Яакову и Моше. Разбираясь в дальнейшем более внимательно, мы увидим в более содержательном виде, почему участие Моше было необходимо для выхода из Египта.

Уже много раз обсуждалось, что имеется три самых тяжелых греха, которые сильнее всего запрещены евреям, но так же запрещены и всем народам. Эти три греха: идолопоклонство, кровопролитие (убийство) и разврат. Есть четвертый грех, который равноценен или даже превосходит все эти три греха вместе взятых, и это - " [image: image369.png]




 INCLUDEPICTURE "D:\\machanaim\\images\\q\\r.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image370.png]




 INCLUDEPICTURE "D:\\machanaim\\images\\q\\h.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image371.png]


   [image: image372.png]




 INCLUDEPICTURE "D:\\machanaim\\images\\q\\u.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image373.png]




 INCLUDEPICTURE "D:\\machanaim\\images\\q\\w.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image374.png]




 INCLUDEPICTURE "D:\\machanaim\\images\\q\\l.gif" \* MERGEFORMATINET [image: image375.png]


"- "злоязычие". Известно, что эти 4 вида преступлений соответствуют четырем галутам, четырем царствам, порабощавшим Израиль на протяжении истории. Идолопоклонство соответствует Вавилону - золотая голова и Навуходнацар, который создал свою статую как бы для поклонения царскому величию, но надеясь этим сбить с толку евреев. Для Мидии и Персии характерно стремление к разврату, и подтверждением этого является пир Ахашвероша. Хорошо известно про этот пир, где было как будто все так хорошо - без насилия и радостно, и все это для того (как объясняет мидраш), чтобы втянуть евреев в разврат. Греция соответствует стремлению к убийству и это понять труднее всего, так как казалось бы что культура вовсе не "кровожадная". Во время же войны, обычно, убивают все. Почему считается, что греки стремились именно к убийству?

Ответ на вопрос: То, что Греки ввели, так сказать, селекцию, выращивая сильный народ (Спарта), вероятно, может служить неплохим примером, но с другой стороны, можно сказать, что просто эта культура таким образом понимала гуманность: если человек неполноценный, то ему незачем жить. Это, конечно, противоречит представлению о гуманизме не только в рамках Галахи, но и в представлении практически всех современных народов.

Попробуем вспомнить одно поколение, которому приписывают тот же грех кровопролития, хотя об этом поколении сказано, что они жили так дружно, как никакое другое. Они делали все дружно, и так же дружно они - "строили башню"! Почему же им приписывается грех кровопролития? По Галахе "кровопролитие" - означает только одну вещь - убийство человека. Человека, убивающего животных, сколько бы крови там ни лилось, не считают совершившим кровопролитие. Даже наоборот, при бескровном убийстве человека, это убийство все равно называется - кровопролитием. Потому что для человека принципиально важно то, что в нем соединяется материальное тело с нематериальной душой и это соединение происходит с помощью крови. Именно в крови осуществляется эта "алхимия" - соединение материи и духа. Тот, кто лишает человека жизни, тот "проливает кровь", даже если это "бескровное" убийство. Все равно убийца устраняет эту связь между Небом и землей. Греки как раз хотели сделать ровно то же самое, и строители башни - тоже хотели сделать это. Почему они строили башню? Они это делали для того, чтобы замкнуться в материальном мире и выбросить из головы "дурацкие" разговоры о том, что в зависимости от поведения человека (хорошего или плохого) - природа проявляется по-разному. Они хотели жить "уютно" в чисто материальном мире, то есть, - свести человеческое существование к животному, и покончить с задачей, ради которой был сотворен мир.

Греки, в хорошо известном нам мидраше говорят Израилю: "Напишите на роге быка, что у вас нет доли в Боге Израиля". В чем функция Израиля в этом мире? Функция Израиля - быть тем, чем на уровне одного организма является кровь. То есть, быть той материей, которая "сшивает" Небо и землю. Задача Израиля - соединять жизнь в материальном мире с постоянными занятиями делами Неба - Торой. Греки готовы признать еще сколько угодно богов (они были людьми не менее "широких взглядов", чем многие "культуртрегеры" нашего времени), и готовы "впустить" в пантеон идолов кого угодно, и готовы "уважать" чужих богов, - пусть так же уважают и их богов! Единственное, что они хотят совершенно исключить, это - специфическую функцию Израиля, без которой, на самом деле, все существование мира лишается смысла начисто. Поэтому и есть такая "не малая" претензия к грекам, что у них есть "стремление к убийству". Они хотят выхолостить живую жизнь из этого мира и свести это к культуризму. Возможно как раз, что одним из проявлений этого и являются спартанские нравы и правила о том, как "выводить" здоровый народ. Наконец, 4-ый, римский Галут, соответствует этому вроде бы невинному греху, от которого почти никто не свободен, - злоязычию. Как же все это сопоставляют с Отцами?

Сначала попробуем рассмотреть еще одно соответствие, уже упоминавшееся, каким образом эти 4 высказывания (выражения) Спасения соответствуют четырем постановлениям фараона против евреев. В начале - просто тяжелый труд: они должны рыть канавы и пр., и этот тяжелый труд преследует цель сосредоточить евреев только на материальном, отключить их от духовного. Нельзя сказать, что фараону это совсем не удалось. Когда в пустыне евреи в очередной раз ропщут и вспоминают: "рыбу, которую они задаром ели в Египте", то это "задаром ели" означает, что никто им не говорил: "сначала скажи браху, а потом - ешь!, потому, что ты ешь то, что дает Хозяин". У них был "на шее" определенный материальный хозяин, который их нещадно эксплуатировал, но им по крайней мере не надо было ни о чем думать. В начале, действительно, человека может заботить или даже изматывать то, что каждый раз нельзя поднести кусок пищи ко рту без того, чтобы сначала подумать, какую надо сказать браху.

То что фараон предлагает повитухам хитроумный план, как удушить мальчика еще до того, как он покажется на свет, это - естественно, имеет под собой основанием - разврат, а не убийство. Во-первых, потому, что убиение неродившегося еврея не является убийством в полном смысле этого слова. Для нееврея Галаха не видит различия между тем, убивают ли человека до того, как он родился, или после этого. Это все равно считается полноценным убийством. Еврей имеет душу, еще находясь в материнской утробе, но когда он рождается, он получает еще нечто дополнительное - он становится частью еврейского народа, а в материнской утробе он как бы принадлежит еще человечеству (хотя ангел его и обучает Торе). Главное соображение состоит в том, что фараон велел удушать только мальчиков, потому что девочек он хотел оставить "для себя" (еврейские женщины египтянам очень нравились). Так что его целью была - некоторая селекция для удовольствия, для разврата. Что касается кровопролития, то понятно, что такое постановление: "каждого мальчика бросайте в реку" (когда мальчик уже родился) - это есть прямое убийство. Относительно 4-го свойства - злоязычия, считается, что ему соответствует 4-ое постановление фараона: "не давайте им больше соломы". Какая же здесь связь?

Надо понимать, почему это (4 выражения Спасения) - соответствует 4-ем царствам, и соответствует 4-ем родоначальникам еврейского народа. - Потому что все - соответствует одно другому. Всякая большая сила может быть большой силой в чистоте и столь же большой силой в нечистоте. В упоминавшемся уже мидраше к книге Берешит говорится: "и создал двух больших Левьятанов (" [image: image376.png]
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") - два больших змея - " [image: image381.png]
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", и это - Яаков и Эсав. Яаков и Эсав не зря были близнецами. Они выражали некоторую большую силу: так же, как Яаков выражал большую силу объединять все, так же Эсав выражал столь же большую силу - разъединять. Почему такую силу получил именно Эсав? В Торе сказано, что он родился красный, весь волосатый, как шкура (шуба), а в шубе все волоски торчат по отдельности. То есть, - он весь разрозненный, и мудрецы говорят, как же можно про одного человека сказать, что он "разрозненный"? Оказывается, что можно. По-русски есть слово "рассеянный", но это несколько добродушное слово. Но бывает такой человек, который весь сконцентрирован и сосредоточен на том, чтобы понять, что хочет от него Всевышний, и бывает человек, который - весь "клочками", и имеет тенденцию все разъединить. То, что евреям было приказано не давать больше соломы, являлось тенденцией к их разъединению. Потому что до этого евреи собирались в шаббат (по мидрашу), хотя они еще не получили мицву соблюдения шаббата, но у них была возможность иметь день отдыха, и у них были свиточки, на которых были написаны кусочки той устной Торы, которые они получили от [image: image387.png]
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   - Отцов. Запрета записывать Устную Тору тогда не было, потому что ничего еще не было дано. Все это было для них очень существенным каналом для того, чтобы быть вместе, и к тому, чтобы не быть замкнутыми в чисто материальных заботах. Когда же фараон не велел давать им больше соломы, они больше не могли работать вместе, а каждый должен был идти и отдельно искать нужную ему порцию соломы. И субботу у них тоже отняли, потому что не было у них выходных дней. Поэтому-то это последнее постановление было как раз против объединения евреев, оно способствовало их "распылению" и поэтому это соответствовало четвертому царству - Риму.

Какая связь здесь с " [image: image391.png]
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" - является одним из проявлений этого четвертого царства. Главное свойство четвертого царства - это именно распыление. А " [image: image405.png]
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" рекордным образом приводит к тому, что люди не могут быть едины. Если один человек причинил другому человеку какой-то ущерб, то его можно как-то скомпенсировать, но если один человек говорил про другого сплетни, то это - труднее всего. Это - как в знаменитой истории с Хофец Хаймом. К нему пришел человек, который сказал, что он делал в жизни много плохого, и теперь решил сделать тшуву и все исправить. День за днем он рассказывал, что он делал плохого, и Хофец Хайм ему называл средства, как это надо исправить. Наконец, он сказал: "Осталось только одно, - то, что я говорил плохо про людей". Тогда ему сказал Хофец Хайм: "пойди на базар, купи корзину пуха, и на порог каждого, о ком ты говорил плохо, положи перышко (пушинку)". Тот пошел, купил, разнес и пришел сказать, что он все уже сделал. Тогда Хофец Хайм ему говорит: "А теперь - пойди и собери!" То есть, это - такой дефект, который исправляется труднее всех других. Главная сила его - в уничтожении единства и во внесении раздробленности. Это и есть главное свойство Эсава.

Египет потому и является прообразом всех будущих изгнаний и порабощений, что он содержит в зародыше все эти 4 силы. Четыре постановления фараона против евреев - соответствуют четырем этим силам, четырем царствам. Соответственно, каждое из 4-х царств является противоположностью одного из наших предков. Поэтому, "прокатка" в этом стане (в этой печи) является очищением соответствующих свойств, унаследованных от предков.

Итак, имеются параллели: Авраам, Ицхак, Яаков и Моше - с одной стороны, и 4 этих " [image: image412.png]
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" - "запретов", и 4 царства, и 4 обещания Спасения - все они друг другу соответствуют.

Ответ на вопрос: Почему необходим был Моше? Дело в том, что до времени Моше евреи соблюдали что-то, полученное по традиции, - добровольно. Это было сильной семейной традицией, но ничего, кроме этой традиции, их не обязывало соблюдать. И происходит важнейшее событие, когда 600 тысяч человек (мужчин) превращаются в "народ Моше". Конечно, это надо понимать в духовном смысле. Но хорошо вспомнить рабби Акива, который занимался с большой аудиторией и, когда студенты теряли остроту восприятия, и начинали задремывать, он приготавливал некоторые "острые моменты", которые заставляли проснуться. Однажды в такой момент он закричал: "Одна еврейская женщина одним махом родила 600 тысяч человек"! Все сразу очнулись и он тогда сказал, что это была Йохевет - мать Моше Рабейну. Моше имел душу, которая включала в себя души всех евреев его поколения. И в этом смысле, поскольку Моше должен был их объединить, родив их духовно, Моше выступает, как противоположность силе Эсава - раздроблять. Поэтому, эти 4 стадии Избавления являются прямым ответом на вопрос Моше: "Зачем Ты сделал им плохо?" Им было сделано "плохо" для того, чтобы ты, Моше, смог их родить, чтобы ты смог их объединить, победив силу раздробления. Три предыдущих постановления соответствовали связи с Отцами - Авраамом, Ицхаком и Яаковом, теперь же, когда время прийти Моше, и никому другому, они должны пройти "дополнительную обкатку", для того, чтобы выйти "единым народом". 

Лекция 4. Недельный раздел Ваэра (6:9 - 7:13)
Почему евреи не слушали, обещаний Бога, и почему не послушает Паро (6:9-6:12)
Перечисление родословной - колен Израиля (6:14-6:25)
Родословная Моше и Аарона (6:20-6:26)
Бог посылает Моше и Аарона к Фараону. (6:28-7:9)
Предъявление свидетельства - чудо с посохом (7:10-7:13)
Почему Фараону дан только один знак, а евреям три
В прошлый раз мы остановились на том, что 4 выражения спасения соответствуют многим вещам (например, именно отсюда объясняется, почему мы пьем 4 бокала в Песах). Возник вопрос о том, почему вдруг посреди поручения, которое дается Моше и Аарону вывести евреев из Египта, начинается перечисление родословной - колен Израиля?

Почему евреи не слушали обещаний Бога, и почему не послушает Паро (6:9-6:12)

"И говорил Моше так сыновьям Исраэля, но они не послушали Моше "ми коцер руах" - из за того, что "не хватило духу" и из-за тяжелой работы." Что говорил Моше евреям? Он говорил им, передавая все обещания Всевышнего, и они его не послушались. Почему люди не слушают, когда им обещают хорошее? По-простому можно сказать, что это потому, что они уже не могут верить. Моше им обещал что-то хорошее, но им стало хуже и они уже не могли больше слушать его обещаний. Мидраш говорит, что под "авода каша" - "тяжелая работа" здесь подразумевается идолопоклонство, в которое втянулись евреи в Египте. Из-за того, что они так привыкли к этому, Моше теперь сказал, что условие выхода из Египта состоит в том, чтобы они перестали заниматься идолопоклонством, но они не были готовы отказаться. Так объясняет мидраш и многие современные комментаторы.

Ответ на вопрос: Когда же они находили время при такой тяжелой работе еще и для идолопоклонства? - Говорят, что человек не живет без надежды. Это и разделяет людей - то, на кого они надеются. Или человек уповает на Всевышнего и воспринимает все, как единое, или он полагается на разных идолов.

Дальше по тексту: "И говорил Всевышний Моше: "Пойди и говори фараону, царю Египта, чтобы он отпустил сыновей Исраэля из своей страны". И говорил Моше перед Всевышним так: "Вот сыновья Исраэля не послушали меня, как же послушает меня фараон и я косноязычен (я - с необрезанными губами)"". Мудрецы говорят, что это место - один из 10 примеров, когда Тора сама дает нам построение, которое называется "каль вахомэр". Обычно - это прием, которым пользуется Талмуд и мудрецы и который означает: "если в таком-то случае так, то в таком-то - и подавно". А здесь такое построение дает сама Тора: "Вот сыновья Исраэля меня не послушались, как же меня послушает царь Египта?" Как здесь понимать такое построение "и подавно" (каль вахомэр)? Для всех комментаторов это - проблема. Что касается евреев, то здесь дана причина, почему они не послушали Моше: потому что у них не хватало духу и потому что они тяжело работали. Фараон - не работал тяжело, сидел на троне, чем же он похож на евреев? Какое же здесь "и подавно?" Можно по этому поводу сказать следующее. Весь последний этап порабощения евреев в Египте был связан с тем, что народ Израиля проходит последнюю стадию своего предродового формирования. Если раньше они были потомками Авраама, Ицхака и Яакова, то теперь они становятся и народом Моше в добавление ко всему. Таким образом, они становятся теми людьми, которые, пройдя еще ряд этапов, получив Тору и перейдя через Йорден, станут "поручившимися друг за друга", станут единым организмом (коль исраэль оревим зэ безэ). Когда возникает такой единый организм, то возможность перейти в это состояние определяется тем, находится ли каждый человек и весь народ в целом в состоянии объединенности, собранности или в состоянии раздробленности и разбросанности. То свое качество, которое приносит Моше, определяют иногда, как "даат" - "знание". Уже говорилось, что "знание" в иврите не совпадает со значением этого слова в русском языке. По-русски "знание" - это в основном умение различать, разделять. В иврите - это прежде всего - "слияние, объединение". Однако Шем ми Шмуэль говорит, что в конечном счете слово "даат" (может быть как и все основные понятия согласно Мартину Буберу) имеет двойственное значение, то есть объединяет в себе два противоположных смысла. Прежде всего, слово "даат" обозначает слияние (Адам "познал" свою жену). Однако, если это "слияние" означает владение некоторым предметом в его ценности, то тогда это обозначает также и его отделение от всего, что не есть этот предмет. То есть в некотором смысле здесь тоже возникает различение. Говорят, что когда студенту задают вопрос, а он не знает ответа, то лучше не отвечать, потому что если он ответит неверно, то окажется, что он не знает двух вопросов: этого и того, ответ на который он неправильно дал.

Если народ Израиля находился в таком состоянии, что у них не хватало духу послушать, что говорит Моше, то это происходило оттого, что они были задавлены гнетом египетского порабощения. Им пришлось еще рассеяться по всей земле и собирать солому. Им было не до обещаний. Один из современных комментаторов подчеркивает интересную вещь. Что происходит? Сначала они не послушали, потом Моше говорит, как же меня послушает царь Египта? И (13-ый стих) "говорил Всевышний Моше и Аарону и дал им указания на счет сыновей Исраэля и на счет фараона, царя Египта, вывести сыновей Исраэля из земли Египетской". По поводу того, что Он "дал указания" основной комментарий состоит в том, что он дал указания относиться с терпением, пониманием к народу, не сердиться на них. А по поводу царя Египта он тоже дал указание, что при всем том, что он теперь становится "мальчиком для битья" все же надлежит проявлять к нему уважение, которое требует царское достоинство. Как видно из дальнейшего, Моше это выполняет. Однако имеется различие в том, что говорил раньше Всевышний Моше и что - теперь. Он говорил, что: Я выведу, освобожу, выкуплю, спасу, возьму к Себе в народ и введу в Землю Израиля. У них не хватало духу слушать все эти захватывающие перспективы. И тогда Он говорит Моше, что надо относиться к ним с терпением, говорить только о том, как их вывести из земли Египетской, и не надо говорить о будущем. В разговоре с Моше у куста, когда Моше спрашивает: "А как Твое Имя?", Всевышний отвечает: "ихйе ашер ихйе" - "Я буду, который буду". Это означает, что так же, как Я буду с ними в этой беде, так же Я буду с ними и в будущих бедах. По мидрашу Моше восклицает: "дая цара бэшеаата" - "хватит беды, которая есть, что сейчас им обещать, что будут еще и новые беды!" Всевышний отвечает Моше, что он, конечно, прав и что Он только ему, Моше, сообщает про будущее, чтобы Моше знал, что Всевышний не оставит народ ни в одной беде. Народу же следует сказать только: "ихйе" - "Я буду" (с вами). Точно так же и здесь: у народа не хватает духу послушать все, даже хорошие, обещания и поэтому Моше говорится, что поскольку они сейчас не в том состоянии, то говори им только одно - "вывести из Египта" и ничего больше.

Возвращаясь к вопросу, какой же "каль вахомэр" с фараоном, можно сказать следующее. Здесь "каль вахомэр" состоит в том, что у евреев не было состояния "знания", состояния собранности, когда есть живой организм, который себя воспринимает и воспринимает также, где - не он. Они были рассеянные индивидуумы, задавленные гнетом; поэтому они и не послушали Моше. Подразумевается, что Моше говорит: "так что же мне теперь идти к фараону, который является источником этого качества, противоположного знанию, евреи как бы заразились от него этим качеством". Поскольку фараон - источник этого качества, то поэтому сколько его ни бьют, он все равно не извлекает из этого уроков. Поэтому и получается, что если евреи не слушают Моше, то фараон и подавно его не послушает.

Ответ на вопрос: Когда евреи "реально" поручились друг за друга? Реально поручительство вошло в силу только после того, как перешли Йордан, но подготовка к этому длилась все 40 лет пустыни. Это поручительство было преподано им устами Моше, и его им вменила в обязанность Тора. В реальное действие это вступило, когда они перешли Йордан. Мы говорим о рождении еврейского народа и ясно, что человек учится читать, писать и т.д. не сразу после того, как он родился. Должен созреть организм, который способен к обучению. На Синае родился еврейский народ, как живой организм, и в каком-то виде это поручительство было еще с Синая. Мидраш описывает, что там имело место поручительство, когда дети поручились за родителей. Когда сделали эгеля, то конечно евреи в какой-то мере отвечали друг за друга в моральном смысле, как мицва, пожелание. Евреи всегда отвечали друг за друга, даже не дойдя до Эрец Исраэль. Однако ответственность одного за преступление другого стало реальной Галахой только после перехода Йордана. Все это сохраняется, конечно, и до нашего времени. Сказано: "Явное нам и нашим сыновьям выполнять, а скрытое - для Всевышнего, нашего Бога". Если человек не знает о том, что делает другой, то он за это не несет ответственности. Если же знает, то - несет ответственность. Это важнейшее свойство еврейского народа.

Перечисление родословной - колен Израиля. (6:14-6:19)

Дальше, начиная с 14-го стиха, идет перечисление: "эле рашей байт-авотам" -"вот главы их отчих домов": сыны Реувена, Шимона; сыновья Леви и т.д. Почему здесь вдруг начинается это перечисление, да еще и в очередной раз, так как оно уже было?

Ответ на вопрос: Как могло получиться, что всего за 2-З поколения перешли от 70-ти человек к 600-ам тысячам мужчин? - Аврааму было сказано, что 4-ое поколение выйдет из Египта. От "входа" дома Яакова в Египет и до его "выхода" прошло 210 лет. Прошло всего считанное количество поколений. Не обязательно, чтобы этих поколений было так же мало, как в коленах Леви и Иегуды, где самые выдающиеся люди жили подолгу. Даже если считать, что время нарождения следующего поколения порядка 30 лет, то будет тогда не меньше 10-ти поколений. Таким образом, из 70-ти могло возникнуть даже несколько миллионов человек. Если посчитать, что в среднем в семье было по 15 детей, то - все получится правильно. В перечислениях, которые приводится, говорится только о родоначальниках семейств первого поколения в каждом из колен. Говорится, кто были сыновья Реувена, Шимона и Леви. От них пошли - все их потомки. Естественно, что у каждого из них было вполне умеренное количество детей. Наибольшее количество детей было у младшего, у Беньямина, у него было 10 сыновей, хотя это и не так много. Пока были живы Яаков и его сыновья, все это время евреи умножались самым естественным образом. Никакого сверхъестественного роста не происходило, потому что 70 душ - это некоторое устойчивое состояние, "стабильная конфигурация". 70 душ дома Яакова соответствует числу народов, числу языков. Это - некоторое небольшое совершенство. Для того, чтобы перейти в следующее, гораздо более устойчивое состояние - 600 тысяч, требуется, чтобы прежнее устойчивое состояние исчезло. Нельзя перейти из одного устойчивого состояния в другое, не выйдя из состояния неустойчивости. Размножение евреев в эти несколько поколений от смерти поколения сыновей Яакова и до поколения Моше можно считать "сверхъестественным" не потому, что нельзя его понять, исходя из естественных законов, а потому, что женщина могла родить 6-рых сразу и все вырастали крепкими и здоровыми. Если такое происходит часто, то это, конечно, - чудо.

Всегда, когда начинается перечисление, которое не связано вроде бы с предыдущим текстом, то есть не там, где, скажем, идет как раз речь о переписи населения, следует задаваться вопросом, почему именно в этом месте его поместила Тора. В рассматриваемом нами отрывке с "сюжетом" приведенное перечисление никак не связано: Моше получает поручение, Моше идет исполнять его и вдруг - это перечисление. Очевидно, что это обозначает некоторый важный рубеж. Когда человек отправляется на выполнение какого-то важного задания, ему иногда нужно напомнить что-то не будничное. Например, напомнить ему, что он - царский сын, напомнить ему его заслуги и т.д. В каждом отдельном случае может быть иное объяснение, и мудрецы каждый раз задаются вопросом, почему перечисление дается именно в данном месте Торы. В разбираемом нами месте дается перечисление не всех, доходит оно только до Моше и Аарона и останавливается, потому что сейчас нужно вспомнить, кто такие Моше и Аарон, которые направляются выводить евреев из Египта. Не понятно тогда, почему перечисление начинается с Реувена и Шимона? Однако если бы началось перечисление с Леви, от которого происходят Моше и Аарон, то можно было бы понять так, что теперь все старые истории про то, что первым родился Реувен, потом - Шимон, надо забыть и думать, что теперь во главе угла стоит Леви и с него надо начинать. Тора же говорит, что это - не так, а что первенец Яакова - Реувен, вторым за ним идет Шимон, третим - Леви. То, что Леви – третий, почему-то очень важно, и мудрецы сказали: "счастливы вы, евреи, которые получили Тору в третий месяц от третьего сына третьего (Леви - 3-ий сын Яакова, а Моше - 3-ий ребенок у Йохэвед и Амрама). Три - это число существенное.

Есть более глобальная причина того, почему здесь перечисляются эти три колена. Известно, что Яаков перед смертью благословлял своих сыновей, при этом первые три сына получили очень специфическое благословение. Они, все трое, получили "хорошенькую взбучку". Поэтому Иегуда, когда до него дошла очередь, начал потихоньку отходить назад, но ему было сказано, что с ним будет не так. Он был первым, который получил настоящее благословение. Первые трое остались в явном виде как бы только с "выговором". Теперь же Тора дает нам понять, что они тоже входят в состав колен Израиля и входят в это благословение. Но это - еще не все. За каждым таким вопросом и за каждой маленькой даже "зацепкой" тянется масса нетривиального материала. Оказывается, что не только колено Леви, которое не было ни в физическом ни в духовном рабстве, не было порабощено в Египте. Реувен и Шимон - тоже не были порабощены. Так говорит мидраш, который приводит Мешех Хохма. Они не были порабощены и были в почете и у власти и нередко могли покупать себе рабов из братьев - евреев из других колен. Теперь, когда потомки Авраама, про которых было сказано, что они будут пришельцами и рабами в земле не их, собираются выходить в свою Землю, они вообще не знают, входят ли они в это благословение Авраама? Может быть для них - это не засчитывается? Они сладко жили и были кем-то вроде коллаборационистов с египетскими властями. Поэтому-то эти три колена и перечисляются, как доказательство того, что они тоже входят в число колен Израиля и что на них распространяется обязанность, которая определяет евреев: "люби ближнего, как самого себя". Поэтому им нужно напомнить здесь, что к ним относится: "помни, что рабами были вы в земле Египетской", и закон о еврейском рабе: "6 лет пусть на тебя работает, а на 7-й год - выходит на свободу". То есть напомнить им, чтобы они не думали, что смогут, как в Египте, покупать еврея в рабство и держать его постоянно. Мало того, эти колена - Реувена, Шимона и Леви, действительно, находятся в очень специфическом положении в смысле их права на получение надела в Земле Израиля. Колено Леви не имеет своей территории, только несколько отдельных городов. Колено Реувена получило землю только на том берегу Йордана и колено Шимона, согласно обещанию Яакова рассеять колена Шимона и Леви в Израиле, это - учителя, которые разбредаются по всей территории Израиля. У Моше и Аарона на протяжении 40-а лет в пустыне будут проблемы с этими коленами. Восстание Кораха в основном опирается на колено Реувена. Земри, после тяжелой истории с которым Пинхас убил его, являлся князем колена Шимона. Поэтому, Реувен, Шимон и Леви образуют своеобразную "верхушку". С этим связан один очень важный вопрос. Откуда у нас есть основания верить Торе и Моше полностью? Может быть весь народ пошел за ним, как овцы, и делал все, что ему говорили, даже, если Моше на белое говорил черное и пр.? Так вот эти колена - Реувена, Шимона и Леви следили за ним в тысячу глаз и не пропускали ни одного его шага. Они искали любой подковырки, чтобы выразить возмущение поведением Моше и они-то как раз и признают в дальнейшем в пустыне, что Моше прав и говорил чистую правду.

Ответ на вопрос: Остальные колена вели себя иначе. Остальные, которые и были порабощены в полном смысле в Египте, полноценно перешли из задавленного состояния в свободное и т.д. Эти три колена выделены, как своеобразная элита, которая всегда имеет больше досуга и больше интеллекта для того, чтобы роптать и быть недовольной. То, что колена Реувена и Шимона не были порабощены полностью, как остальные, - это следует из мидраша, на который ссылается Мешек Хохма. И это - единственное место, где об этом говорится.

Ответ на вопрос: Восстановлена ли симметрия после Благословения Яакова? Можно считать, что она восстановлена в смысле закона Торы. Однако выделенность трех первых колен заведомо оставалась на время "пустынной академии" и в каком-то смысле она оставалась и по отношению к Земле Израиля.

Ответ на вопрос: На вопрос о том, что ведь колено Леви в основном поддерживало Моше, можно сказать, что Корах отнюдь не всегда был против Моше и Аарона. Нельзя сказать, что Корах был кругом плохой человек. Восстания Кораха было не на почве того, что ему хотелось поклоняться тельцу. Левиты, действительно, не поклонялись тельцу и поддержали в этом Моше. У него были личные амбиции.

Родословная Моше и Аарона (6:20-6:26)

Не вдаваясь в подробности этого перечисления, стоит обратить внимание на конец (20-ый стих): "и взял Амрам Йохэвед, свою тетку, в жены и она родила ему Аарона и Моше (перечисляются только мужчины). И годы жизни Амрама - 1З7 лет. Раши к словам "Йохэвед - тетку свою" пишет: "она была сестрой отца его, дочерью Леви, сестрой Кхата". Он дает такую справку потому, что в другом месте, гораздо позже, в Торе есть перечисление запрещенных связей и там говорится: "не приближайся к тетке своей", правда, там имеется в виду жена дяди. Поэтому Раши и объясняет, что она не была женой дяди, а была сестрой отца. И хотя в будущем Тора запретит и такой брак, так же, как, например, жениться на двух сестрах (как Яаков), в данных ситуациях таких запретов не было. Мы знаем, что начиная с Авраама, евреи добровольно соблюдали все запреты Торы, но при этом запреты строго соблюдались только тогда, когда евреи находились в Эрец Исраэль. Если же они находились вне Эрец Исраэль, то во времена до дарования Торы мы наблюдаем отступления. Это было возможно потому, что евреев связывает с законами Торы или то, что Тора уже дана и выполнение ее законов бесспорно, или то, что евреи находятся в Эрец Исраэль, которая обладает Святостью изначально, даже еще до дарования Торы. Если же они находятся вне Эрец, то известны случаи, когда эти законы не соблюдаются.

Зачем приводятся годы жизни Амрама? По-видимому затем, чтобы мы могли подсчитать, сколько прошло лет. Обычно, начиная с Адама, Тора сообщает нам годы жизни ряда персонажей для того, чтобы мы могли подсчитывать хронологию. "И взял Аарон Элишеву, дочь Аминодава, сестру Нахшона, себе в жены (2З-ий стих) и они родила ему Надава и Авиhу, Элазара и Итамара." Мудрецы говорят, что из этого места учат, что когда женишься, - нужно присмотреться к брату жены, так как большинство детей похожи на брата жены. Но ведь в Берешит, в начале раздела Толдот, говорится, что Ривка была сестрой Лавана. Почему же там нет такого объяснения? Ицхак отлично видел, каков ее "братик". По-видимому, там это было сказано для того, чтобы как раз наоборот показать, что она - из злодейского места, и ее папаша был злодей и братец - мерзавец, и тем не менее она была праведница. Почему же здесь - совершенно другое? Объяснение следующее. В случае с Ривкой вся информация полностью избыточна: мы знаем искомое место, мы знаем, кто был ее отец, мы знаем, кто был ее брат. Поэтому все, что сказано, - это ей в похвалу. Здесь же сообщение о том, кто был ее отец, лишено смысла, так как мы не знаем, кто он. И только когда мы узнаем, что она - дочь Аминодава и сестра Нахшона, мы получаем информацию о том, что Аминодав - отец Нахшона. А Нахшон - человек непростой, он был князем колена Иегуды и он - тот, кто первым вошел в море. И эта информация уже учит нас практической вещи - смотри каков брат твоей жены.

Затем перечисляются сыновья Кораха, уже следующее поколение, потому что сыновья Кораха играют важную роль - они являются частью "авторского коллектива" книги Псалмов. Они были чудесным образом спасены, когда вместе с отцом провалились в преисподнюю. Они по дороге сделали тшуву, и для них там утрамбовалась площадка, и они вернулись. И далее: "А Элазор, сын Аарона, взял себе жену из дочерей Путиэля и она родила ему Пинхаса." Следовательно, Пинхас был внуком Аарона, и это - тот самый Пинхас, который "ревнитель". Понятно, что все это сообщается потому, что будет важно для последующих историй. Корах - важен для восстания Кораха. Про Пинхаса сказано о его происхождении - его мать из дочерей Путиэля. Кто такой Путиэль? Пересказывая драш, Раши объясняет, что Путиэль - это Итро, а с другой стороны есть объяснение, что это - Йосеф. Он говорит, что почти все имена в Торе являются прозвищами, намекающими на какое-то свойство человека. В зависимости от того, как мы расшифруем это слово "путиэль", мы поймем его или как: "он откармливал коров для идолов" и тогда это - Итро, или "как человек, который пренебрег своим злым началом" и тогда это - Йосеф. Обычно принимается такое объяснение, что жена Элазара происходила по отцу от Итро, а по матери - от Йосефа (или наоборот). 

Дальше, в 26-ом стихе говорится: "hу Aарон уMоше ашер амар hа-шем лаhэм hоциу эт-бней исраэль меэрэц мицраим аль-цивотам". Что значит: "hу Aарон уMоше"? Это значит, что это - те самые Аарон и Моше, которым сказал Всевышний: "выведите сыновей Исраэля из земли Египетской по их ополчениям". Это нередко бывает в Торе. Например, Моше говорит: "hу шэамар hа-шем" - "вот это самое сказал Всевышний". Зачем здесь это говорится: "это тот самый Аарон и (тот самый) Моше"? Обычно в Торе не говорится "это - тот самый персонаж" и в Торе почти не повторяются имена. Очень редко бывает, когда одно и то же имя встречается у двух разных персонажей. Не верны утверждения, что такого вообще не бывает, но такие случаи - единичны. Итак, зачем это здесь сказано? Во-первых, один раз сказано Моше и Аарон, а другой раз - Аарон и Моше для того, чтобы подчеркнуть, что они были равны по своей важности. Нельзя сказать, что Моше - первое место, а Аарон - второе, как естественно было бы сказать. Моше и Аарон имеют одинаково важную функцию в процессе вывода евреев из Египта. Без Аарона Моше едва ли справился бы с этой задачей. Аарон почти нигде на протяжении всей истории не выступает на передний план, но тем не менее без его сердца, без его воспитательной функции в народе, - ничего бы не вышло. И дальше про "тех самых Аарона и Моше" сказано (27-ой стих), что они разговаривают с царем Египта - вывести сыновей Исраэля из Египта - "ху моше вуаарон". То есть в конце говорится наоборот - Моше и Аарон. Что же здесь Тора хочет внушить, повторяя, что это "те самые Моше и Аарон"? Зачем нас хотят убедить в том, что мы и так знаем? Талмуд по этому поводу говорит следующее. Человеку (некоторому абстрактному) говорят: "Поднимайся к величию!" И потом этот человек говорит: "тому, кто скажет мне "опускайся!" с того величия, я вылью на голову чайник кипятка". Мы видим, что царь Шауль по свидетельству пророков был на голову выше всего Исраэля. Он был по своим личным качествам выше царя Давида, не было ему равных. Он был действительно цадик и скромнейший человек и на самом деле он убегал от царского величия. Потом, когда он почувствовал в Давиде конкурента, он возненавидел его и сражался за то, чтобы остаться царем до конца своей жизни. Это - для примера. А про Моше и Аарона говорится, что они - те самые Моше и Аарон, которые говорили: "да не надо, пошли кого-нибудь другого". Это - те самые Моше и Аарон, которые пошли разговаривать с фараоном. Они уже находятся в стадии величия. И когда Корах выступает против Аарона и говорит, что ему, а не Аарону, полагается быть Первосвященником, то Аарон отвечает: "А может быть, он прав? И если прав, - то пусть будет". Это никак не безразличие, а это - реальная скромность. Это - редчайшее качество, которое достойно того, чтобы подчеркнуть его очень сильно. Эти люди одни и те же и, когда их толкают к состоянию величия и, когда они находятся в состоянии величия.

Ответ на вопрос: Кто такой был Путиэль? Путиэль был предком жены Элазара. Она была медианиткой из потомков Итро - тестя Моше. Есть еще такой намек, что Путиэлем мидраш может называть Йосефа.

Бог посылает Моше и Аарона к Фараону. (6:28-7:9)

"И было в день, когда говорил Всевышний с Моше в земле Египетской. И говорил Всевышний Моше так: "Я - Господь! Говори фараону, царю Египта, все, что Я говорю тебе". И сказал Моше Всевышнему: "Вот я - косноязычный, как же послушает меня фараон?" Здесь Тора применяет "суперсовременный прием". Эти же слова были сказаны буквально несколько стихов тому назад. И говорил Всевышний Моше: "Смотри, Я поставил тебя богом над фараоном, а Аарон, твой брат, будет твоим пророком". Это получается прямым ответом на претензию Моше, как же он пойдет, если он "арал-сфатайм". Что это значит? Слово "арла" - обозначает нечто окутывающее, не дающее выступить прямо. Это относится ко многим случаям. Например, плодовые деревья, плоды которых нельзя употреблять в пищу 3 года, находятся в состоянии "арла", они как бы закрыты от нас пеленой. То же самое "арла" в смысле крайней плоти. Так же, когда человек не может нормально артикулировать слова, он говорит, что он "арал-сфатайм". Известно, что слово "Элохим" не обязательно относится к самому Творцу, а может относиться ко всякому лицу или учреждению, которое наделено полнотой власти, судебной, например, или является средоточием каких-то сил. То есть это слово может относиться и к начальникам и к ангелам и т.д.

Далее (7-ая глава, 2-ой стих) говорит Господь: "Ты будешь говорить все, что Я тебе заповедаю, а Аарон, твой брат, будет говорить фараону и он отпустит сыновей Израиля из своей земли". "Гениальную" догадку высказал Фрейд, что Моше потому говорил с евреями через переводчика, через Аарона, что он не знал иврита, так как он был египтянином. Спрашивается тогда, почему же он с фараоном говорил через переводчика? И дальше: "А Я ожесточу сердце фараона и умножу Мои знаки и Мои знамения в земле Египетской, и не послушает вас фараон, и Я наложу руку мою на Египет и выведу воинство народа Моего, сыновей Исраэля, из земли Египетской большими судами". Здесь Всевышний дает Моше перспективу на весь этот период, а не только на ближайший поход к фараону. И дальше сказано: "И узнает Египет, что Я - Всевышний, потому что Я протяну Руку Мою на Египет и Я выведу сыновей Исраэля "митохам" - "из их среды". Из этого выражения, по-видимому, исходят мудрецы, приводя такой образ - аналогию, что этот народ рождается из утробы другого народа. "И сделали Моше и Аарон так, как заповедал им Всевышний, так и сделали. Моше был 80-ти лет, а Аарон - 83-х лет в момент их разговора с фараоном". То, что они были посланы в таком "мальчишеском" возрасте, приводится мудрецами, как неслучайный элемент. Если бы они были люди молодые, то народу было бы гораздо труднее поверить, что они что-нибудь не присочиняют из-за своих честолюбивых замыслов. Когда говорят люди зрелого и даже преклонного возраста, то тогда легче поверить, что это что-то серьезное. "И сказал Всевышний Моше и Аарону: "Когда будет говорить с вами фараон и потребует предъявить свидетельство ("мофет" - "признак"), то скажешь Аарону: "возьми твой посох и брось его перед фараоном" и он превратится в змея"".

Предъявление свидетельства - чудо с посохом и его смысл(7:10-7:13)

"И пришли Моше и Аарон к фараону, и сделали так, как заповедовал Всевышний, и бросил Аарон свой посох перед фараоном и перед его слугами, и он превратился в змея. И послал также и фараон за мудрецами и колдунами, и они, эти египетские колдуны, тоже сделали так своими нашептываниями. И каждый бросил свой посох и они превратились в змей, и проглотил посох Аарона их посохи. И было крепким сердце фараона, и он не послушал их, как и говорил Всевышний". Это - классическая, хорошо известная сцена. Вопрос, который здесь задают мудрецы, состоит в следующем. Моше говорил Всевышнему: "Если меня не послушали евреи, то как же меня послушает фараон?" Для того чтобы Моше послушали евреи, он получил 3 знака: посох, проказа и кровь. Для фараона же он получил только один. В чем же состоит логика? Для того, кого убедить труднее, надо было бы побольше признаков! Относительно самого этого одного признака мидраш говорит, что фараон просто глазам своим не поверил. Когда Аарон бросил посох и посох превратился в змея, он очень удивился. Всякий купец везет свой товар туда, где он в дефиците. Что же вы пришли ко мне (к фараону) учить меня колдовству! Вся страна была полна колдунами. Это могут сделать даже школьники, а то и дошкольники. Фараон позвал свою жену, - и она то же самое сделала. Это - элементарная азбука колдовства. Правда, имеется нечто не совсем обычное, когда посох Аарона проглотил все эти посохи. Талмуд говорит, что это "чудо в чуде". Он превратился в посох, а только потом проглотил их, то есть он их проглотил, будучи посохом, а не змеем. Это, конечно, необычная картина. Мало того, после того, как он их проглотил, он остался таким, каким был. Каждый, кто посмотрел на него, мог сказать: "это- посох Аарона". Это - заметное чудо. Каждый здравомыслящий человек сказал бы на это: "я такой фокус не умею проделывать". Фараону же было важно знать, что он может проделать часть этого "фокуса" и не важно, что Моше в чем-то может быть более искусным. Это - признак того, что фараон действует не как правильный хозяин "академии наук". Потому что если где-то есть шероховатость, то объективный исследователь должен заинтересоваться: почему здесь есть какой-то элемент, который я на самом деле не умею повторить или объяснить? Фараон не был беспристрастным исследователем в этом вопросе.

На что намекает этот номер с посохом? Естественно, что объяснения такой аллегорической картины неоднозначны. Наиболее интересное толкование следующее. Посох имеет несколько употреблений, например, на него опираются, когда ходят, и др. Но это - не главное. Основной вопрос, который волновал Рамбама и других еврейских мыслителей, что Аврааму было предсказано то, что его потомки будут пришельцами и будут их притеснять, угнетать и порабощать, и было сказано: "Также и над народом, который будет угнетать, Я произведу суд". Получается, что все предсказано, обещано, и египтяне принуждены угнетать. Теперь же как бы говорится: "Вот вы исполнили свое дело, теперь Я вас за это буду бить". Где логика? По классическим комментариям (Рамбан и др.) следует: "Если бы ты был "орудием" в рамках заданного, то все было бы хорошо, но поскольку ты переусердствовал, то из-за этого получается наказание". Сказано было: угнетать, порабощать, но не сказано - лишать жизни! Удушать младенцев перед рождением, бросать их в реку - это никак нельзя назвать просто угнетением. Это - скорее линия на истребление. Можно привести такую аналогию. Сказано про Ассирию (Ашур): "Ашур - посох моего гнева". Йона этого не понимал. У него были большие проблемы. Он был пророк и он видел, что ему очень не хочется идти в Ниневию исполнять поручение - предупредить жителей Ниневии, что они должны исправиться. Он не хотел этого делать потому, что он видел, что из этой Ниневии выйдет большой вред для народа Израиля. Он не понимал, что этот Ашур "взойдет" для того, чтобы потом стать "бичом гнева", орудием наказания. "Бич" - это и есть посох ("мате"). Посох бьет ровно с той силой, с которой хочет бить наказывающий воспитатель, а змей - кусает, и поэтому, когда на глазах фараона посох превращается в змея, то это подсказана ему мораль: "ты должен был быть наказующим посохом, а оказался змеем и за это - получаешь". И оказалось, что посох проглотил посохи, но по нему не скажешь, что он кого-то проглотил. Это напоминает сон того фараона, которому его растолковывал Йосеф. Там были худые коровы, проглотившие тучных, и тоже нельзя было сказать, что они вошли в их утробу - их как ни бывало. Йосеф это растолковал так, что в голодные годы забудется та сытость, которая была, то есть, из-за сильного голода эта чрезвычайная сытость даже не будет видна. Точно так же и здесь. Фараону как бы говорится: "эти твои посохи символизируют удары, которые ты наносил Израилю, так вот те удары, которые ты получишь в десяти казнях, будут такими, что никто уже не вспомнит про "мелочи", про то, что ты бросал младенцев в реку и пр. Тебя ждут настоящие удары."

Почему Фараону дан только один знак, а евреям три

Что же касается того, что фараону дается один знак, в то время как евреям даются три знака, то здесь имеется своя довольно красивая логика. Талмуд говорит: "если тебя начинает одолевать твое злое начало, тащи его в Бейт-Мидраш заниматься Торой. Если оно отстало от тебя, то это - хорошо. Если же не отстало, то читай "Шма". Если снова не ушло, - вспомни день смерти". Такие даются три "рецепта". Кто-то может спросить, что может быть тогда и не стоит ничего другого делать, а в подобных случаях просто сразу "вспомнить о смерти", поскольку это так "просто". В Талмуде сказано: "Я дал вам злое начало и Я дал вам Мою Тору - приправу (снадобье)". Единственным средством справиться со злым началом является занятие Торой изо всех сил. И понять это очень просто. Злое начало - это ангел. Он находится на "небесной должности". И если человек так много о себе воображает и думает, что он, простой человек, может справиться с ангелом, то он сильно ошибается, поскольку это - выше его сил. Поэтому и говорят, что человеку не под силу справиться со злым началом, которое несравненно сильнее его. Но Тора - сильнее даже его, потому что и ангелы сотворены по Торе. Поэтому, если человек занимается Торой, то он получает орудие, которое еще сильнее. Таким образом, с помощью Торы со злым началом справиться можно, а без ее помощи - заведомо нельзя. Всевышний говорит Каину, когда он поник лицом из-за ревности своей к брату: "Если ты постараешься, то ты можешь подняться, а если нет, то у входа грех лежит..." Что значит - "у входа (лапэтах)"? Мудрецы объясняют так. Между правой и левой половиной сердца есть отверстие и между ними лежит злой дух человека и ждет, пока приоткроется, - тогда он туда проникает. Когда он там лежит, и человек занимается Торой, то он заставляет его убраться подальше от себя, отстать. Но если злое начало так сильно "закрыло" отверстие, что сердце человека не открывается словам Торы, то сначала надо прочитать "Шма", которое есть принятие Единства Мира под началом Всевышнего, и тогда оно отодвинется и даст небольшой хотя бы просвет, в который человек немедленно должен начать "накачивать" слова Торы, без которых все равно ничего не получится. Если же человек так придавлен злым началом, что он полон нехороших дел, мыслей и поступков, и он даже не может читать "Шма", тогда надо напомнить себе и ему День Смерти и не только в том смысле, что все кончается, а в том смысле перед Кем придется "держать отчет". Тогда зло вспомнит, что забралось не на свою территорию и даст небольшую продышку. Тогда надо сразу читать "Шма" и  когда еще немного сдвинется, - надо заниматься Торой. Поэтому евреям нужно было дать три знака, для того чтобы дать им эту позитивную программу возвращения к здоровому состоянию. Для фараона - это безнадежно, потому что у него нет этого пути тшувы. Поэтому фараону, наоборот, дается знак очень непритязательный по правилу, которое однажды было сообщено Моше: "Пусть тот, кто хочет ошибиться, - придет и ошибется". Фараон хочет себя обмануть, - пожалуйста. Вот простенький знак. Если ты, фараон, хочешь считать, что это - не важно, то, пожалуйста, считай, и это все будет "записано" на твой счет. 

Лекция 5. Недельный раздел Ваэра (7:14 - 9:12)

Предупреждение Фараону. (7:14-7:16)
Число казней и деление их на группы - выяснение смысла. (7:17)
Уроки первой казни - кровь (7:17-7:25)
Вторая казнь - Лягушки (7:26-8:11)
Третья казнь - вши. (8:12-8:15)
Четвертая казнь - Дикие звери. (8:16-8:28) 
О смысле каждой из казней в группе
Пятая казнь - мор. (9:1-9:7)
Шестая казнь - нарывы (9:8-9:12)
Предупреждение Фараону. (7:14-7:16)

В прошлый раз обсуждалось, что Моше и Аарон предъявили фараону знак, бросая посох, который превратился в змея и, снова превратившись в посох, проглотил посохи колдунов Египта. Стих 13-ый заканчивается тем, что "вйехизак лев паро вло шама элеhем" - "и было крепким сердце фараона и он не слушал их" - "каашер дибер hа-шем" - "как и говорил Всевышний". После этого начинаются собственно казни. "Сказал Всевышний Моше (14-ый стих): "Тяжело сердце фараона и отказался он отпустить народ. Иди к фараону утром. Вот он выходит к воде, и ты встань перед ним (раньше, чем он придет, упреди его) на берегу Нила и посох, который превращался в змея, возьми в руку и скажи ему ..."" Мидраш говорит, что фараон, который себя выставлял божеством в Египте, делал вид, что ему не нужно ходить по естественным надобностям, и поэтому он рано утром незаметно ходил к Нилу. Вот в этот-то момент Моше было поручено его подкараулить и обратиться к нему со своей речью. "И скажи ему: "hа-шем элоhей иврим шлахани елэйха" - "Всевышний, Бог евреев, послал меня к тебе" - "леемор шалах эт-ами виавдуни бамидбар" - "сказать: отпусти народ Мой и они послужат Мне в пустыне" - "вhине ло-шамата ад-ко" - "и вот ты не слушал до сих пор". Раши к этому стиху пишет: "ад-ко" – по-простому - "до сих пор". Мидраш говорит, что надо понимать так: "ты не будешь слушать, пока не услышишь от меня известия об избиении первенцев". И это сообщение я начну словами "ко амар hа-шем" - "Так сказал Всевышний". Это - последняя, десятая, казнь и Раши упоминает ее здесь в соответствии с мидрашом, потому что она открывается словами Моше: "Так сказал Всевышний: "около полуночи Я пройду по Египту и поражу первенцев в каждой семье". Однако, если мы посмотрим на все десять казней, которые теперь начинаются, то все время говорится: "ко амар" - "так сказал". Это довольно обычное выражение Торы и почему Раши и мидраш говорят, что это "ко" намекает на предупреждение о самой последней казни? Дело в том, что все предыдущие предупреждения Моше делал фараону через Аарона. Моше был поставлен Богом над фараоном, а Аарон служил ему пророком. Мудрецы по поводу стиля начала пророчества сказали так. Все пророки пророчествовали через выражение: "ко амар hа-шем" - "Так сказал Всевышний". Моше же пользовался, как этим выражением "ко", так и другим, которым пользовался только он: "зэ hадавар hа-шем амар" - "вот то, что сказал Всевышний". Моше открывал рот, и его устами говорило Божественное Присутствие. Таким образом, все предыдущие предупреждения фараон слышал от Аарона, и поэтому естественно, что ничего, кроме "ко", он не мог услышать, потому что Аарон был на уровне остальных пророков. Только Моше поднялся до такого уровня пророчества, которое называется "аспоклария меира" - Моше видел ясно, как никто другой. Поэтому, предупреждая фараона, когда судя по всему Аарона с ним не было, он мог говорить "зэ hадавар". Вместо этого Моше сказал: "ко амар hа-шем". Почему так сказал Моше? Прежде всего - что сказал Моше? Он сказал: "кэхацот hалайла" - "приблизительно в полночь Всевышний пройдет по Египту и поразит первенцев". Всевышний сказал ему не это! Всевышний сказал ему "бэхацот hалайла". То есть - в полночь, точно. Моше по некоторой причине решил изменить текст и сказал вместо "бэхацот" - "кэхацот". Почему Моше это сделал? Он хорошо знал "Академию наук" фараона и понимал, что во время этой страшной последней казни поражения первенцев королевские астрологи возьмут свои инструменты и начнут высчитывать, в какой момент это началось. И могут сказать: "А вот Моше соврал, и это началось на (столько-то) секунд позже, чем он сказал", и тогда они назовут враньем все. Поэтому Моше решил не связываться с этими "учеными" и сказал: "около полуночи", поскольку несколько секунд в любую сторону не меняют дела. Моше не опасался, что Всевышний может не совсем точно выполнить свое обещание. Он опасался того, что эти астрологи могут неточно посчитать, потому что точное определение полуночи в астрологии дело нелегкое. Поскольку Моше сказал не точно то, что сказал Всевышний, то он и не мог сказать: "вот, что сказал Всевышний". Поэтому ему пришлось изменить формулировку и сказать: "Всевышний сказал, примерно, так: "Около полуночи Я пройду"". Здесь содержится довольно глубокая характеристика того, что такое упорство фараона и его окружения. Сколько их ни бей, все равно в конечном счете Моше ожидает, что они будут цепляться к любым маленьким закорючкам и говорить, что все, что проповедует вам Моше, все это одно вранье и вот он на 3,5 секунды ошибся. Поэтому становится понятным мидраш, в котором это довольно рядовое "ко" ставится в связь с тем (ад-ко). С самого начала Всевышний говорит Моше: "Я знаю, что фараон не отпустит народ и даже через воздействие сильной руки". То есть, даже если приложить руку, он не отпустит. Его нельзя просто побить, и даже сильно побить. Фараона нужно побить со всех сторон для того, чтобы ему пришлось отпустить народ.

Число казней и деление их на группы - выяснение смысла. (7:17) 

Десять казней, к изучению которых мы теперь переходим, являются не просто важным эпизодом еврейской истории, не просто поучительным материалом для изучения, а они являются основой еврейской веры. Мы знаем, что Всевышний, открываясь на Синае, не определяет себя, как "Я, Всевышний, который сотворил Небо и Землю". Он говорит: "Я, Всевышний, твой Бог, который вывел тебя из земли Египетской". Поэтому те уроки, которые следуют из Египетских казней, каждый еврей обязан изучать и осмысливать всю жизнь, ежедневно. 17-ый стих: "ко амар hа-шем бэзот тэда ки ани hа-шем" - "так сказал Всевышний: " по этому (по той казни, которая сейчас начинается) ты узнаешь, что Я - Всевышний". "Вот Я (Моше) ударю посохом, который у меня в руке, по воде в Ниле и вода превратится в кровь. И рыба, которая в Ниле, умрет, и весь Нил завоняет, и измаются египтяне пить воду из Нила". Не понятно, как они могут измаяться пить воду, которая превратилась в кровь? Начало стиха: "По этому ты узнаешь, что Я - Всевышний". Когда в Пасхальной Агаде, во время Седера, перечисляются 10 египетских казней, то там говорится, что мудрецы (раби Иеhуда) дали нам некий мнемонический ключ к этим правилам. Приводится аббревиатура из 10 букв. Так, первые три казни: "дам, цфардея и киним" - "кровь, лягушки и вши" сокращаются в мнемоническое слово "ДеЦаХ". Следующие 3 казни обозначаются, как АДаШ и последний 4 - БеАХаВ. Мудрецы объясняют, почему важны не только все эти казни вместе, но важно и их распределение на группы.

Фараон, когда Моше и Аарон пришли к нему в первый раз, занял очень жесткую позицию. Было сказано Всевышним, чтобы Моше, Аарон и старейшины пришли к фараону. В тексте же сказано, что пришли только Моше и Аарон. Мидраш спрашивает, куда же девались старейшины? Ответ такой, что они по одному и по двое "рассосались" по дороге, так что остались только Моше и Аарон. По мидрашу, в этот день был день рождения фараона. Поскольку Египет был сверх-державой своего времени, то все окрестные цари явились во дворец фараона с подарками, восхвалениями, надевали ему на голову различные короны и пр. Дворец при этом охранялся очень сильно дикими зверями и никто не мог войти в него без приглашения фараона. Моше и Аарон явились ко входу в тот зал, где фараон праздновал, и ему сказали, что там кто-то пришел. Он послал посмотреть, кто это? Когда ему сказали, что это какие-то два старца, то он сказал: "Пусть войдут". Когда они вошли, то по некоторым вариантам мидраша, дикие звери стали, как щенки, у их ног. Фараон спросил у них, кто их послал, что они хотят сказать и какие они привезли дары. Они говорят: "Нас послал Всевышний, Бог евреев, и велел сказать: "Отпусти народ Мой и они послужат мне"". Фараон был удивлен и сказал, что он никогда о таком не слышал. "А даже если бы и слышал, - сказал он, - то все равно он мне не указ и евреев ваших я не отпущу!" Мидраш подробно рассказывает о том, как фараон пошел в свою царскую библиотеку, пролистал весь справочник по всем народам - у кого какие идолы, и такого, как Всевышний, там не нашел. Тогда он спросил у своих гостей, слышали ли они о таком "Всевышнем"? И они ему сказали, что слышали. "Это - сын царей Востока" - так они определили Всевышнего. Мидраш говорит, что Всевышний сказал им на это: "Ах так, вы себя называете мудрыми, а меня называете сыном мудрых!" Затем фараон начал выяснять, кто же это такой, Всевышний? Что он умеет? Каковы его повадки? В чем его сила? Когда ему Моше и Аарон говорили, что Всевышний - это тот, кто тебя сотворил, и Небо и Землю сотворил, фараон ответил, что это вздор. "Я сам себя сотворил, - сказал он, - и Нил я сам сотворил". Не вдаваясь в детали, можно сказать, что фараон утверждает три вещи. Во-первых, как он говорит, - вашего Бога нет. Во-вторых, даже если он есть, то он не очень силен в этом мире. В-третьих, если бы даже он что-то в этом мире делал и значил, то есть и другие, которые не хуже его.

Отсюда можно легче понять, зачем же нужны были именно 10 казней. Казалось бы, что задача Всевышнего состояла в том, чтобы вывести Свой народ. Ясно, что Он мог довольно просто расправиться с египтянами и вывести народ. Зачем же понадобилось устраивать такие "наглядные зрелища?" Даже в случае, если их (египтян) следовало проучить, можно было дать им одну казнь, достаточно длительную, чтобы они замолились о пощаде. Следовательно, 10 казней нужны были для чего-то более важного, чем для того, чтобы добиться определенной цели в данный момент. Каждая из трех групп, на которые подразделяются эти 10 казней, посвящена наглядному доказательству того, что оспаривает фараон. Вот, фараон говорит, что нет Всевышнего. Следует начать "наглядное обучение" и, как говорит 17-ый стих, "по этому ты узнаешь, что Я -Всевышний".

Уроки первой казни - кровь (7:17-7:25)

В чем же состоит "наука"? Сначала - Аарон посохом ударяет по Нилу, и вода в нем превращается в кровь. Мы знаем, что даже знаки не являются случайной демонстрацией "искусства", а должны служить некоторым нравственным уроком. Почему именно вода в Ниле служит объектом наказания и почему она превращается именно в кровь? По поводу Нила вопрос ясный, и ответ очень простой. Нил - это главное божество Египта. Египтяне понимают, что Нил - их кормилец и поилец и они ему поклоняются. Египет прямо противоположен Эрец Исраэль в том, что там практически нет дождей и Нил, разливаясь, орошает поля и дает народу Египта воду и прокорм. Так вот, если это - божество, то первый удар наносится по божеству. Почему же вода превращается в кровь? Можно ведь было бы просто сделать так, чтобы эта вода испортилась (заплесневела, например). Мидраш объясняет, что это потому, что когда египтяне боролись против того, чтобы евреи плодились и размножались, они запрещали еврейским женщинам окунаться для очищения, чтобы стать разрешенными мужу. Тем самым они, действительно, препятствовали тому, чтобы еврейские женщины рожали детей. Именно поэтому, раз они не давали еврейским женщинам очиститься от крови, то вода в Ниле и превратилась в кровь. В Ниле погибла рыба и т.д. и египтяне "замучились пить воду". Что же это значит? Это значит, что они замучились докапываться до тех слоев, где вода была пригодна для питья.

"И сказал Всевышний Моше (19-ый стих): Скажи Аарону: "Возьми свой посох и простри руку свою на воды Египта, и на их реки, и на их каналы, и на их водоемы, и на все, что содержит воду, и все превратится в кровь. И была кровь по всей земле Египетской и в дереве, и в камне". Не понятно, имеется ли в виду здесь, что вода превратилась в кровь внутри дерева и камня? Раши объясняет, что имеется в виду не это, а то, что вода превратилась в кровь не только в естественных водоемах - реках, каналах, и не только в искусственных водохранилищах, но и даже в сосудах - в деревянных и в каменных. Мы знаем, что каждая казнь продолжалась неделю. Спрашивается, как же неделю египтяне могли жить без воды? Ответ очень простой. Они покупали воду у евреев, потому что вся вода, которая была у евреев, оставалась нормальной. Следующий (20-ый) стих: "И сделали так Моше и Аарон, как заповедал Всевышний, и поднял посох (Аарон) и ударил по воде, которая в Ниле, на глазах у фараона и на глазах у его слуг и превратилась вся вода в Ниле в кровь. Почему поднимал посох Аарон, а не Моше?

Ответ на вопрос: Действительно, одна из самых элементарных обязанностей еврея - проявлять благодарность к тому человеку, или даже к тому предмету, который сделал тебе что-то хорошее. Запрет неблагодарности является одной из самых сильных обязанностей еврея. Поэтому Нил, как божество, должен был быть наказан, но не руками Моше, потому что Моше должен быть благодарен Нилу за то, что он спас ему жизнь.

" И рыба, которая в Ниле (21-ый стих), погибла и завонялся Нил, и не могли египтяне пить воду из Нила, и была кровь по всей Египетской земле. И сделали так "хартумей мицраим белатейхэм"... Если мы посмотрим на историю с посохом, который превращался в змея, то там тоже повторили этот "номер", но там были - колдуны, а хартумим - это не совсем колдуны, это скорее - заклинатели. Там превращение египетских посохов в змей было проделано путем колдовства. Бывает колдовство (и не только в сказках), которое приводит в действие какие-то разрушительные темные силы. Есть такой здесь тонкий вопрос, как же Моше мог давать повод египтянам делать то, что запрещено было даже сыновьям Ноаха, то есть заниматься колдовством? Возможно, ответом может служить то, что никто не заставлял их колдовать, когда они увидели, что Моше и Аарон могут делать что-то более сильное. В отличие от этой истории с посохами, воду в кровь нельзя превратить путем колдовства. Можно это сделать с помощью так называемых "шедим" - нечистой силы. Фараон, который понимал толк в разных областях колдовства и пр., на этот раз не позвал колдунов, а позвал только заклинателей, которые своими нашептываниями тоже сумели превратить воду в кровь. Дальше говорится: "вайехэзак лев-паро" - "и укрепилось сердце фараона" и "он не послушал их, как и говорил Всевышний". 23-ий стих: "ваифэн паро вяво эль-бейто вело-шат ливо гам-лазот" - "и повернулся фараон, и вошел в свой дом и не обратил внимания и на это". Спрашивается, а что же он пил? Оказывается, что он пил нормальную воду, которая была у него в доме. По всему Египту вода превратилась в кровь, а в доме фараона не превратилась. Почему же? - Опять же потому, что Моше вырос в доме фараона. Надо сказать, что евреи как следует нажились за эту неделю, так как они дорого продавали каждый стакан воды. Когда заклинатели превращали воду в кровь, они тоже покупали воду у евреев. Мидраш описывает это очень красочно. Например, в доме, где жили и египтяне и евреи, у египтян вода превратилась в кровь, а у евреев - не превратилась. Или, если египтянин владел водоемом совместно с евреем, то половина, принадлежащая египтянину превратилась в кровь, а половина, принадлежащая еврею, - не превратилась. Когда, например, египтянин предлагал еврею пить из одного сосуда, то еврей пил воду, а египтянин пил кровь. Только в том случае, когда египтянин покупал за деньги, вода оставалась водой. Поскольку фараон воспитал Моше, как принца, в своем доме, то можно считать, что плата за это - очень высока и она достаточна для того, чтобы окупить всю воду у него в доме. Поэтому фараон, хоть и переживал, что так все тяжело в его земле, но сам он жил вполне комфортно и поэтому ему было довольно просто не придать большого значения этой казни.

Ответ на вопрос: Если считать, что все эти казни предназначены для того, чтобы убедить фараона отпустить евреев, то прежде всего надо понять, что такое "убедить фараона". Мы уже говорили о том, что если бы цель состояла только в том чтобы добиться "выездной визы", то можно было бы применить любые и очень сильные меры. Очевидно, что для евреев, для Египта, для фараона и для всего мира требовалась какая-то очень серьезная наука. Фараон здесь служил просто оптимальным материалом, потому что если бы евреи находились в плену у любого другого народа, то это было бы не так показательно, так как такого "крепкого места", как Египет, в то время не существовало. Это был "полюс нечистоты". Это был - полюс науки того времени. Это была экономическая сверх-держава и она подходила для того, чтобы продемонстрировать "науку" на фоне настоящего сильного оппонента. Если бы оппонент был слабее, то сказали бы, что нет ничего удивительного (так как этот оппонент был бы "слабак"). Поэтому, фараон является полноценным участником этого "диспута", вовсе не чисто теоретического. То, что первая казнь его коснулась так слабо, то это потому, что его надо было готовить к тому, чтобы у него были силы выдержать 10 казней. Его дом, конечно, тоже был бы поражен, но здесь имеется запрет, состоящий в том, что Моше не может превращать в кровь воду того дома, где его вырастили бескорыстно. Фараону вроде как "повезло", так как еврейский Бог придерживается определенных строгих правил. То обстоятельство, что фараону дается "послабление", чтобы он не был так сильно убежден, то это происходит каждый раз. Так, когда Моше и Аарон первый раз приходят в его дом, фараон, увидев своих диких зверей, которые жмутся к ногам Моше и Аарона, должен был бы сразу понять, что это пришли люди необычайной силы. Уже одно то, что он, фараон, не велел им отрубить головы за то, что они ему портят праздник, должно было означать, что эти люди пользуются каким-то необычным влиянием. Однако, вместо того, чтобы это понять, фараон успокоил себя тем, что просто пришли какие-то странные люди, которые бубнят про какого-то неизвестного Бога. То есть, он успокоил себя, хотя при объективном взгляде на эти события следовало понять, что происходит что-то необычное. Дальше происходят события, которые дают еще больший повод для ошибки: они бросают посох, который превращается в змея и фараон говорит, что это уже вообще наглость. Такой фокус в Египте могли делать маленькие дети. Чудо, которое произошло потом, когда посох Аарона проглотил все посохи и при этом не изменился, уже невозможно было объяснить простым колдовством. Однако фараон, объяснив первую часть, как колдовство, которое все в Египте умеют делать, обходится без объяснения последней части. Человек, который хочет себя уговорить, находит почву для того, чтобы уговаривать. Это вовсе не частный случай, когда Всевышний говорит: "Пусть тот, кто хочет ошибиться, придет и ошибется". Если человек хочет знать правду, у него есть возможность до нее докопаться, а если хочет себя убаюкать, то, пожалуйста, - для этого есть почва. Может быть поэтому первая казнь и оказалась такой мягкой для фараона.

Вторая казнь - Лягушки. (7:26-8:11) 

26-ой стих: "И сказал Всевышний Моше: "Прийди к фараону и скажи ему: так сказал Всевышний, отпусти мой народ и они послужат Мне, а если ты откажешься отпустить, то вот Я поражу все твои пределы лягушками. И воскишит Нил лягушками и они выйдут, и войдут в твой дом, и в твою спальню, и на твое ложе, и в дом твоих слуг, и в твой народ, и в твои печи, и в квашню. В тебя и в твоих слуг войдут лягушки"". Почему в этом предостережении содержится столько подробностей и такое длинное перечисление? Анализируя последние слова 28-го стиха, Талмуд говорит: "Квашня стоит рядом с печкой. Когда это происходит? - Тогда, когда печка топится. Нет смысла ставить подходить тесто рядом с холодной печкой, а это значит, что печь горит. Моше же говорит, что лягушки войдут в печь. Получается интересная наука, что лягушки, несмотря на то, что они твари несмыслящие, делают "кидуш hа-шем". Они, освящая Имя Всевышнего, прыгают в горящую печь по Его приказу. Затем, снова Всевышний велит Моше сказать Аарону простереть руку с посохом на реки и на каналы, на все водоемы, и оттуда выйдут лягушки по всей египетской земле. Снова тот же вопрос: почему говорится Аарону, а не Моше? Ответ состоит в том, что Моше не должен давать Нилу такой команды, которая является для него состоянием испорченным. "И Аарон протянул руку и поднялись лягушки и покрыли египетскую землю". Здесь "лягушка" употреблена в единственном числе и по правилам иврита это вполне может использоваться, как собирательное понятие (по-русски, например, так используется единственное число слов рыба, птица). Мидраш же дает другое объяснение, что действительно, вышла одна лягушка, и египетские колдуны разного рода (заклинатели в том числе) от злости, что они не могут справиться с ней, брали железный прут и били ее, и от каждого удара эта лягушка разбрызгивалась на множество лягушек, которые постепенно заполонили весь Египет. Мидраш говорит, что когда у человека не хватает силы разумно справиться с какой-то проблемой, то он начинает в бессилии, на свою голову, эту проблему очень ужесточать.

И снова сделали так же хартумим - заклинатели египетские - своими нашептываниями, и тоже вывели лягушек на землю египетскую. "И позвал фараон Моше и Аарона и сказал: "помолитесь перед Всевышним, пусть Он уберет лягушек от меня и от моего народа и я отпущу этот народ и они принесут жертвы Всевышнему"". Получилось, что фараон вроде бы так быстро согласился. "И сказал Моше фараону: "hитпаэр алай""... Что это значит? Это значит: "воскрасуйся надо мной" (заказывай музыку). "... когда помолиться для тебя, и за твоих слуг, и твой народ, чтобы были забраны лягушки от тебя и от твоего дома. И останутся только в Ниле". Лягушки были, действительно, вовсе не безобидны, это было настоящее бедствие. То, о чем предупреждал Моше, исполнилось в точности. Лягушки были не только в доме и на кровати, и в квашне, и в печке, - они были и внутри фараона и его слуг и всех египтян. Например, царь садится на трон и начинает царское совещание, вокруг него министры и, когда он открывает рот, начинает квакать лягушка, которая там сидит. Это довольно мучительное состояние и фараон говорит: "забери, не могу больше". Когда Моше спрашивает, какой день назначить для молитвы, то любой нормальный человек на месте фараона ответил бы, что это надо сделать немедленно. Фараон считает, что он не так прост и думает, что если Моше так быстро согласился, то наверное, со временем казнь сама кончится, а Моше сделает вид, что это он забрал ее. Поэтому он говорит: "На завтра".

Ответ на вопрос: Заклинатели Египта проделали этот "номер" просто, чтобы доказать, что они тоже могут это сделать. Однако убрать лягушек они были не в силах. Все случаи, когда "фараоновы специалисты" показывают свое искусство, они показывают не в той мере, что Моше и Аарон. Есть такой мидраш, что они превратили воду в кровь не по-настоящему, а только немного окрасили ее. Здесь они сумели вывести лягушек на Египет, но упразднить их они не смогли. Пока длилась эта казнь, Моше и Аарон тоже их не упраздняли, значит, эти заклинатели немного добавили лягушек. Моше и Аарон претендуют на то, что они представляют всесильного Бога и они обязаны предъявить нечто, чего не может сделать никто. Поэтому, когда колдуны повторяют или хотя бы как бы повторяют, то это для того, чтобы засвидетельствовать, что доводы Моше и Аарона - не убедительны.

Ответ на вопрос: "шалах" - это "отпусти" ("шлах" - это"пошли"). То есть сказано - дай разрешение уйти, а не повели уходить.

Итак, фараон говорит: "на завтра". "И сказал: "пусть будет по твоему слову, чтобы знал ты, что "ки-эйн киhа-шем элохейну" - что нет такого, как Всевышний, наш Бог. И исчезнут лягушки и с тебя, и из твоего дома, и с твоих слуг, и с твоего народа, только в Ниле останутся". И вышел Моше и Аарон от фараона, и возопил Моше ко Всевышнему по поводу лягушек, которых он навел на фараона, и сделал Всевышний по слову Моше и умерли лягушки из домов, из дворов, из полей и собрали их кучами, и завонялась вся земля. И увидел фараон, что наступила передышка, и отяжелил свое сердце, и не послушал их, как и говорил Всевышний".

Ответ на вопрос: Вопрос о том, почему при перечислении умерших лягушек не сказано о тех, которые были в печах и квашнях, задается также и в Талмуде. Там сказано: "научить тебя, что безумство храбрых иногда имеет вознаграждения". Все лягушки, которые вышли из Нила на сушу погибли, кроме тех, которые прыгали в горящие печи, - они остались живыми, поэтому про них и не сказано. Известная история про друзей Даниэля - Мишеля, Хананиэля и Азалию, которым Навуходонесар велел поклониться его статуе, а иначе обещал бросить их в горящую печь. Они долго ходили и советовались с пророком, с мудрецом, и спрашивали, как им быть? Никто им не сказал, что они должны пожертвовать жизнью из-за того, чтобы не поклониться статуе царя. Они думали долго и, наконец, проанализировав историю с лягушками, решили все-таки согласиться, чтобы их бросили в горящую печь, потому что сочли, что это - прямой пример. Они применили известный прием, который называется "каль вахомэр" - "и подавно". Если лягушки, которым не дано заповеди освящать Имя Всевышнего, все-таки делают это, то человек, которому такая заповедь дана, тем более должен это сделать. Царь приказал всех троих бросить в печь, и их бросили, особенно сильно раскочегарив печку. Когда же царь приказал посмотреть, сгорело ли все до конца, слуга, посмотрев в печь, доложил ему, что там бегают четверо в огне. Четвертым был малах Гавриэль, который как раз является распорядителем огня. Мидраш расказывает, что на Небе был спор. Ангел милосердия говорил: "давай, я спущусь и охлажу для них огонь". Всевышний сказал на это: "Если ангел милосердия спустится и охладит огонь, это - ничего удивительного. Лучше, пускай ангел огня спустится и сделает огонь холоднее, и ангел огня сделал огонь горячее снаружи и холодным внутри.

Мы видим, что фараон здесь проявляет всего лишь обычное человеческое качество, но в более сильной форме. Когда человека прижимают, то он искренне раскаивается, готов отныне вести себя только хорошо, и он говорит, чтобы убрали от него эту пакость, и он отпустит народ. Когда же он видит, что наступила передышка, то он успокаивается.

Третья казнь - вши. (8:12)

И сказал Всевышний Моше (12-ый стих): "Скажи Аарону: "Протяни твой посох и ударь по праху земному (по пыли) и он превратится во вшей по всей египетской земле." И сделали они так, и протянул Аарон руку с посохом и ударил по земной пыли и она превратилась во вшей на человеке и на скоте. Весь земной прах кишел вшами по всей египетской земле. И делали так хартумим (заклинатели) своими нашептываниями, чтобы вывести вшей, и не смогли. И были вши на человеке и на скоте и сказали заклинатели фараону: "это - Божий перст (эцба элохим hи)". То есть сами "специалисты" вынуждены были признать, что это - не по их ведомству. Мидраш объясняет, что нечистая сила не может исполнять заказ любого масштаба и что есть некоторая предельно "мелкая зернистость", мельче которой нечистая сила уже не может распоряжаться. Меньше просяного зернышка нечистая сила уже ничего не может породить. Какова реакция фараона на это признание специалистов? - "И отяжелело сердце фараона, и он не послушал их, как и говорил Всевышний". Фараон решил: Ну вы - оскандалились, вы оказались слабее, чем конкуренты, и теперь вы говорите, что вообще это не по нашей части. Что же, так бывает, просто у меня не такие сильные специалисты, как я думал.

Ответ на вопрос: Почему нет прямой связи: Всевышний - Аарон, а только - через Моше? С таким же успехом такой вопрос можно задать ко всей схеме функционирования мира, значительно расширив вопрос. Почему существуют многочисленные отрасли природы, сверх природных событий и т.д.? Почему бы Всевышнему не управлять всеми явлениями в этом мире напрямую? Очевидно, что мир должен содержать некоторое количество уровней. Нужна какая-то схема передачи влияния с более высокого уровня на более низкий. Мы это видим в царском дворце. Царь, который даже может находиться в прекрасном здравии, тем не менее, не одевается наскоро, а чиновники разного уровня передают ему разные части его туалета и т.д., потому что в этом есть царское достоинство. Делается все это не кое-как, наспех, чтобы достичь некой прагматической цели, а таким ритуалом соблюдается уважение к царскому сану. То же самое относится к вопросу охраны царского дворца. Если про дворец земного царя еще можно сказать, что его следует охранять от внешних врагов и даже от внутренних врагов, так как бывают покушения и т.д., то когда речь идет о заповеди охранять "бейт-hаМигдаш" - Храм, вовсе непонятно, зачем его охранять? Что Всевышний боится, что его ограбят? Казалось бы, что Храм может обойтись безо всякой охраны. Охрана царского дворца, как говорят мудрецы, нужна не для того, чтобы не допустить его разграбления, а для того, чтобы проявить уважение к царскому дворцу. Это - своеобразная часть ритуала. Поэтому, можно думать, что такая расстановка сил, когда Всевышний говорит Моше, а Моше передает Аарону, а Аарон исполняет повеление, является разыгрыванием некоторой устойчивой схемы того, как влияние из верхних миров передается в нижние. Такой простой пример. Зачем нужно вообще иметь анкерный механизм в часах? Можно все сделать "без хитростей": есть гиря, есть стрелка и, опустившись, гиря может сделать нужное количество оборотов. Часы содержат такой механизм для того, чтобы все развивалось по каким-то дискретным подразделениям. То же и здесь. Творец может передать Свое влияние в самые нижние миры одномоментно. Однако мир существует не так. Для чего-то дано и пространственное и временное измерение. Поэтому, если задается такой вопрос о смысле передачи не непосредственной, а ступенчатой, то нужно тогда разобраться во всей схеме: зачем нужны какие-либо размеры в осуществлении Божественного желания. Совершенно ясно, что существует возможность моментального осуществления этого желания. Очевидно, что все мироздание, включая и все ритуалы и размеры, разнесения, нужны для некоторой воспитательной цели, чтобы человека воспитать человеком.

Ответ на вопрос: Такая вещь, как египетские казни, представляет собой чрезвычайно важную структуру. Каждый ее элемент надо изучать с разных сторон. Почему некоторые казни Моше велит делать Аарону, потом они делают вместе, потом, наконец, делает один Моше, а самую последнюю - делает сам Всевышний. Эта сложная структура нужна еще и для того, чтобы оттенить, что на всех десяти стадиях это происходит не монотонно. То есть Моше, который исполняет функции Бога над фараоном, действует сначала через своего пророка Аарона, потом на каком-то этапе он перехватывает и включается в игру и, как мы увидим, делает уже сам. Там, где Моше, исполняющий обязанности Бога при фараоне, уже не может сделать, там Сам Всевышний делает. Раз это происходит не монотонно на всех десяти шагах, то значит сравнение может что-то дать.

Четвертая казнь - Дикие звери. (8:16-8:28)

"И сказал Всевышний Моше (16-ый стих): "встань утром и встань перед фараоном. Вот он выходит к воде, и скажи ему: так сказал Всевышний: "отпусти народ Мой и они послужат Мне, потому что если ты не отпустишь мой народ, то вот Я пошлю на тебя и на твоих слуг, и на твой народ, и твои дома "эт-hааров" (напущу на вас смесь). И наполнятся дома Египта смесью. Странность здесь состоит в том, что все предыдущие казни называются по какой-то содержательной характеристике: кровь, лягушки, вши. Здесь же сказано: напущу на вас смесь. Что такое смесь (аров)? Это - смесь всякого рода живых существ: зверей, бегающих, ползающих, некоторые говорят, что и летающих. "Напущу на вас смесь и заполнятся дома Египта смесью и "вэ гам hаадама ашэр-hем алэйhа" - "и также земля, на которой они находятся". Что же это значит? Зачем такой усложненный оборот?

Первая группа казней - ДеЦаХ (кровь, лягушки и вши) предназначена для того, чтобы доказать фараону, что он не прав, говоря, что Всевышнего может быть вообще нет. На самом деле он - есть. На третьей казни сломались профессионалы фараона и сказали, что это - перст Божий. С казни "аров" начинается вторая группа казней, которая предназначена показать фараону, что Всевышний не только существует, но что Он участвует в управлении делами на земле. Для этого посылается смесь всевозможных зверей и слово смесь здесь важно потому, что участвовали животные, которые могут жить только в очень холодном климате и животные, которые могут жить только в очень жарком климате. Каждое животное являлось со своим климатом и мало того - со своей почвой. Некоторые животные требуют особой почвы, и они являлись с той почвой, которая им нужна для существования. Это было поразительным свидетельством того, что Всевышний, действительно, может управлять делами так, что Он посылает, кого хочет, и куда хочет. И здесь важно не то, какие это были животные, а важно то, что это была смесь всех несовместимых по требуемым условиям видов животных. "вэhифлейти (18-ый стих) байом hаhу эт-эрэц гошэн" - "и Я выделю в тот день землю Гошен, в которой мой народ находится, так, что там не будет смеси, ради того, чтобы ты знал что "ки ани hа-шем бекэрэв hаарэц" - "Я, Всевышний, посреди земли". Это как бы девиз ко второй группе казней.

Это очень важно вот для чего. Очень многие люди, которых даже нельзя назвать атеистами, так как на свете вообще мало людей, полностью отрицающих Бога, которые говорят: "да, конечно, Бог есть, но неужели Он будет вмешиваться в то, что достанется одному человеку и что - другому. Бог - высоко, далеко и то, что Он посылает, попадает к тому, кому достанется. Вторая группа казней как раз и учит тому, что это - не так. Есть утверждение мудрецов, что во всяком месте, где ты находишься, есть Возвышенность Всевышнего, и там же ты встречаешь Его Скромность. Так - в Торе, так - в Пророках, так - в Писаниях. Всюду, где говорится, как Он бесконечно высоко, тут же рядом говорится, как Он - глубоко в самых низких делах: что Он заботится о сироте, о вдове, рассуживает обиженного. То есть эти дела никогда не являются слишком незначительными, потому что мир создан не для того, чтобы быть сценой, которую не видно сверху. Тот факт, что посылается эта смесь, а в отдельной области, в земле Гошен, ее совсем нет, обозначает очень высокую точность попадания. Это не Бог, который где-то очень далеко, а это Всевышний, который может разделять сколь угодно тонко то, что происходит здесь, на земле.

Ответ на вопрос: Нельзя сказать, что в предыдущих казнях евреи не были отделены, так как в первых трех казнях евреи не страдали: у евреев вода не превращалась в кровь, вши также были только у египтян, так что, действительно, можно сказать, что там был тот же самый эффект. Написано ли это? Косвенно, безусловно, написано, так как сказано, что египтяне замучились пить воду, а евреи - нет. Следует только понять, что это - не главное, на что направлена первая группа казней, которая должна была показать, что Бог есть. Естественно, что раз он есть, то проявляется и то, что Он - "разделяющий" земные дела.

О смысле каждой из казней в группе

Ответ на вопрос: Можно ли рассматривать последовательность казней в смысле их усиления? У разных комментаторов есть очень большое количество различных вариантов схем, касающихся объяснений 10-ти казней. Десять само по себе очень важное число и об этом стоит поговорить в дальнейшем. Есть точка зрения Рафаила Гирша, что помимо того, что есть 3 группы казней, из которых одна говорит, что Всевышний существует, другая - что Он управляет и третья - что Он Один всем заведует, помимо этого, внутри каждой группы есть еще некое горизонтальное разделение. Первая казнь в каждой группе - всегда с предупреждением: Моше предупреждает о ней фараона, и она соответствует тому, что "пришельцем будет твое потомство". Вторая казнь - тоже всегда с предупреждением и соответствует тому, что "будут их порабощать". Третья же казнь - всегда без предупреждения и соответствует тому, что "будут мучить". И египтяне сейчас (в первой казни) получают соответственно тому, что они относились к евреям с пренебрежением, потому что те были пришельцами. И теперь как бы говорится: "так вот пойдите к ним купить водички". Во второй группе казней - это аров. Вторая казнь соответствует порабощению. Человек, который порабощает кого-то, считает, что он естественно является господином по крайней мере по одной из двух причин. Во-первых, потому что он благородного происхождения и заслуживает этого своими личными качествами, и во-вторых, потому что он - богат и силен. Вторые казни во всех группах как бы выбивают почву у египтян под ощущениями себя, как господствующей касты в Египте. А именно, когда в тебе квакают лягушки, то трудно уже так уверенно чувствовать себя господином над пришельцем, в котором лягушки не квакают. То же самое мы увидим потом во второй и третьей группе. Третья же казнь каждой группы, которая всегда без предупреждения, по некоторому, довольно общепринятому взгляду, и является собственно казнью, остальные же служат подготовкой к ней. Неприятно, конечно, ходить покупать воду, очень неприятно, когда квакают лягушки, но когда нет спасения от вшей, это уже просто беда.

Ответ на вопрос: Если казнь не была снята специальным прошением Моше, то она длилась неделю. Всего казни длились 12 месяцев. Общая схема была такая: три недели - предупреждение, и одна неделя - реализация каждой казни.

"И сделал так Всевышний и пришла эта очень тяжелая смесь (20-ый стих) на дом фараона и дом его слуг по всей земле Египетской. Развратилась земля из-за этой смеси. И позвал фараон Моше и Аарона и сказал: "идите принесите жертвы вашему Богу в земле (египетской)" и сказал Моше: "неправильно делать так, потому что мы принесем в жертву то, перед чем преклоняется Египет. Нашему Богу, Всевышнему, мы принесем ее на их глазах, и они нас не побьют камнями?"" Как же такое может быть? На самом деле мы увидим, что такое, действительно, может быть, но только тогда, когда это делается по распоряжению Всевышнего, а не по инициативе фараона. Откуда это видно? Спустя всего несколько месяцев евреи получат распоряжение отделить по барашку на каждую семью и принести пасхальную жертву открыто, на глазах у египтян и фараона. Когда же такой прямой команды нет, то это, действительно, очень опасно. И дальше говорит Моше: "На три дня пути мы уйдем в пустыню и принесем жертвоприношения Всевышнему, нашему Богу, как Он скажет нам". И сказал фараон: "Я отпущу вас и принесете Всевышнему, вашему Богу в пустыне, только не отходите далеко. Помолитесь за меня"".И сказал Моше: "Вот, я выхожу от тебя и помолюсь Всевышнему, и будет забрана смесь от фараона, от его слуг и от его народа завтра. Но только пусть фараон больше не обманывает, чтобы снова не оказалось так, что он не отпустит народ принести жертвы Всевышнему". И вышел Моше от фараона и помолился Всевышнему. И сделал Всевышний, как просил Моше, и забрал смесь от фараона, от рабов его и от народа его. Не осталось от нее ни одного. Но ожесточил фараон свое сердце и на этот раз и не отпустил народ".

Ответ на вопрос: Почему здесь, когда говорится "помолился" используется глагол лаатор"? - Этот глагол говорит о том, что человек настойчиво и усиленно просит об определенной вещи. Этот же глагол используется, когда Ицхак и Ривка молятся и просят Господа. Это значит - умолять, упрашивать. В глаголе "хитпалель" (молиться) корень имеет другую основу, по сути этот глагол означает "заниматься самосудом". И вообще "тфила" (молитва) - это более широкое понятие. Есть всего 10 слов, в которых в Писании выражено понятие о молитве.

Пятая казнь - мор. (9:1-9:7)

"И сказал Всевышний Моше: "Иди к фараону и говори с ним: Так сказал Всевышний, Бог евреев: "отпусти народ Мой, и они послужат Мне, потому что если ты откажешься отпустить их и будешь еще удерживать их, то вот, рука Всевышнего будет на твоем скоте, который в поле, на лошадях, на ослах, на верблюдах, на крупном и на мелком скоте, - мор очень тяжелый"". Следующая казнь - снова разграничение, так как дальше говорится, что Господь "разделит между скотом Исраэля и скотом Египта и не умрет из того, что есть у сыновей Исраэля ничего". "И установил Всевышний срок, говоря: "Завтра сделает Всевышний это дело на земле". И сделал Всевышний это (дело) на следующий день, и умер весь египетский скот, а из скота сыновей Исраэля не умерло ни одного. И послал фараон (проверить) и вот, не умерло из скота Исраэля до одного. И отяжелело сердце фараона и он не отпустил народ".

Мешех Хохма объясняет так, что специально было сказано: "завтра" для того, чтобы было время. И поскольку было сказано, что у египтян погибнет весь скот, а у евреев не погибнет ни один, то "умные" египтяне продали свой скот евреям, а "добрые" евреи потом их подарили египтянам. Поэтому, не так уж странным кажется, что потом египтяне предлагали евреям взять золото, серебро и пр., так как здесь евреи проявили исключительное благородство по отношению к египтянам. Поэтому и было "анонсировано" на завтра, чтобы все, кто хочет, успели продать свой скот евреям. Скот же у египтян, безусловно, был и использовался ими в различных сельскохозяйственных работах, хотя часть его и была обожествлена (например, барашки).

Почему здесь идет повтор: "из скота евреев не умерло ни одного, и послал фараон и вот, не умерло из скота евреев до одного"? ("ло-мет эхад", "ад-эхад"). Есть мидраш, который описывает, что сделал фараон. Он послал проверить, действительно ли у евреев ни одного не умерло, и оказалось, что у сына еврейки, изнасилованной египетским надсмотрщиком, что-то из скота умерло. И фараон сказал, что раз у одного умерло, то - этот "эксперимент" не чистый, и можно подождать. Но ведь Всевышний, действительно, обещал, что не умрет ни один? Надо помнить, что это было до дарования Торы, и тогда национальность определялась по отцу, а отец в этом случае был египтянин.

Ответ на вопрос: Здесь еще ни разу не было сказано, что Господь ожесточил сердце фараона. Он говорил это в самом начале Моше, как программу, когда Всевышний излагал Моше общие контуры того, как все будет: не будет разрешать, Я ожесточу его сердце, он не отпустит и т.д. Это была программа на все 10 казней. Пока, в обсужденных пяти казнях, было сказано, что фараон отяжелил свое сердце и нигде не было сказано, что это сделал Господь. Можно ли сказать, что сердце и фараон - это одно и то же? Есть такой мидраш: Всевыший говорит Моше: "кавэд лев паро" - "тяжело сердце фараона". "Кавэд" - это печень, а у человека есть три главных центра: "моах, лев и кавэд". Из трех первых букв образуется слово "мелех". Когда всем заведует мозг, которому подсказывает сердце и он слушается его, а жизненные силы дает печень, то получается царское достоинство человека - мелех. Когда же меняется порядок, то начинается кавардак. Так вот, объясняет мидраш, "кавэд лев паро" означает, что фараон - есть сумма печени и сердца и больше ничего там нет. Фраза же "вайехбад" означает, что сердце фараона "опеченилось", то есть превратилось в печенку. То есть у него уже и сердце исчезло.

Ответ на вопрос: По мидрашу довольно легко понять, что тот скот, который египтяне получили от евреев, теперь может быть или уничтожен градом или не уничтожен градом, потому что те, кто боялся Бога, забрали его в дома и он не погиб. И легко также ответить на вопрос о том, откуда потом взялся скот для запрягания в колесницы.

Шестая казнь - нарывы. (9:8-9:12)

Далее идет следующая казнь, шестая. "И сказал Всевышний Моше и Аарону (8-ой стих): возьмите себе полные пригоршни сажи (печной золы) и пусть Моше бросит (узрако Моше) его (этот пепел) к небу на глазах у фараона". Как видно, здесь инструкция дается для того, чтобы ее исполнил сам Моше. Дальше - "и превратится в пыль на земле египетской и будет на человеке и на скоте нарывами (гнойными язвами) на всей земле египетской." Моше и Аарон исполнили это: "и бросил его Моше к небу и были язвы, нарывы, гноящиеся на человеке и на скоте, и не могли хартумим (заклинатели) стоять перед Моше из-за нарывов, потому что были эти нарывы и на заклинателях и на всем Египте." По-простому мы понимаем, что они не могли стоять физически из-за того, что они были покрыты нарывами. Не понятно только, почему сказано: "перед Моше" и кроме того, не понятно также, что это за объяснение: они не могли стоять из-за язв перед Моше, потому что язвы были на заклинателях и на всем народе. Если наивно допустить, что Торе свойственна некая архаичность, то можно сказать, что это просто длинное объяснение, но никакой архаичности в Торе нет, и поэтому там, где как нам кажется, имеется затянутый или неуклюжий оборот, там Тора обычно хочет сообщить нам что-то более глубокое. И здесь имеется в виду то, что заклинатели не смогли устоять против Моше в споре с ним. До сих пор они находили всему объяснение. Когда Египет поражался очередной казнью, то поражались все сразу. А тут говорится, что нарывы сначала были на заклинателях, а потом - на остальном Египте. То есть различие было уже не только между евреями и египтянами. Моше говорил, что вы, заклинатели, виноваты в том, что вы помогли фараону отяжелить его сердце. Если бы вы ему сразу честно сказали: "надо признать, что это - не нашего ума дело", то тогда может быть, фараон быстрей бы согласился. До сих пор еще эти заклинатели как-то были "устойчивы", но теперь они увидели, что пыль рассыпана по всему небу, по всей вселенной, но она опускается, поражая язвами сначала заклинателей, а потом уже - весь народ.

Ответ на вопрос: Почему сказано, что бросил пепел только Моше? Где-то встречается объяснение, что Аарон тоже бросил. Скорее всего это можно объяснить так же, как объясняется то, что сказано про сыновей Ноаха: "И взял Шем и Йэфет одежды и ... прикрыли наготу отца своего". Они взяли вместе, но активную роль играл Шем, Йэфет участвовал в этом только за ним. И, возможно, и здесь говорится в единственном числе в том смысле, что содержательную роль играет Моше, а Аарон, просто исполняет вместе с ним.

"И укрепил Всевышний сердце фараона..." Как здесь видно, впервые, на шестой казни, говорится, что сердце фараона "укрепил Всевышний". "...и он не послушал их, как и говорил Всевышний Моше". Конечно, надо понимать, что Он "укрепил" не в том смысле, что Всевышний не разрешил фараону отпускать народ, а в том смысле, что нормальных человеческих сил никак не хватило бы, чтобы выстоять после этих всех казней. 

